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Tools for Chefs

DIGITAL SCALE

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

580462

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

DIGITAL SCALE
DIGITALWAAGE

DIGITALE WEEGSCHAAL

WAGA GASTRONOMICZNA
CYFROWA

BALANCE NUMERIQUE
BILANCIA DIGITALE
CANTAR DIGITAL
WHOIAKH ZYTAPIA
DIGITALNA VAGA
DIGITALNI VAHA
DIGITALIS MERLEG
LIMOPOBI BAT U
DIGITAALNE KAAL

DIGITALIE SVARI

SKAITMENINES
SVARSTYKLES

BALANCA DIGITAL
BASCULA DIGITAL
DIGITALNA VAHA
DIGITAL SKALA
DIGITAALINEN ASTEIKKO
DIGITAL SKALA
DIGITALNA LESTVICA
DIGITAL VAG

LIMGPOBA BE3HA

LIM®POBbLIE BECHI
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: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu
aparatul.

: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn

OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMaiite oro
pa3oM i3 npunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xprion povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCepefuHi NpUMILLEHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBatb TonbKo B NoMeLLeHNsX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.
GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.
: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z plvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.
HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

DE

PL
FR
IT:
RO

Cz

UA:

EE:

LV:
LT:

PT.
=
SK:

nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTses 3 0puriHanbHOro aHrincbKoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalUMHHOrO

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: éj rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.

PASTABA: Sis vadovas isverstas i$ originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.
NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.
HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekodlya ja konekdanndksia.
NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.
OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.
: NOTERA: Denna handbok &r gversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskingversittningar.
BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.
RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

Fl:

Sl:
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

580462
2x 1.5V AAA (Included, non-rechargeable) or 5V 1A/2A USB Type-C cable
<15uA
Kg/lb/b,0z
200 kg /kr
298 x 248 x (H) 37 mm / mm

Mmoo | T | >

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N° d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. idoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr./ PT:ltem n.o
/ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha enemeHT
/ RU:Homep nosuumn

B: GB: Powered by: 2 x 1.5V AAA (Included, non-rechargeable] or 5V 1A/2A USB Type-C cable /
DE: Angetrieben durch: 2 x 1,5V AAA (enthalten, nicht wiederaufladbar] oder 5V 1A/2A USB Type-C Kabel /
NL: Aangedreven door: 2 x 1.5V AAA (Inbegrepen, niet-oplaadbaar) of 5V 1A/2A USB Type-C kabel /
PL: Zasilane przez: 2 x 1,5V AAA (w zestawie, nietadowalne] lub kabel USB Type-C 5V 1A/2A/
FR: Alimenté par : 2 x 1,5V AAA (Inclus, non rechargeable) ou céble USB Type-C 5V 1A/2A/
IT: Alimentato da: 2 x 1,5V AAA (Incluso, non ricaricabile] o cavo USB Type-C 5V 1A/2A/
RO: Alimentat de: 2 x 1.5V AAA (Incluse, nereincarcabile] sau cablu USB Type-C 5V 1A/2A /
GR: Tpogodoreirat ano: 2 x 1.5V AAA (ZupnepthapBavovrat, pn enavapoptigopeveg) n 5V 1A/2A USB Type-C kakadio /
HR: Pokrece se pomocu: 2 x 1,5V AAA (ukljuCene, nepunjive) ili 5V TA/2A USB Type-C kabel /
CZ: Napéjeno: 2 x 1,5V AAA (Souéasti baleni, nenabijeci) nebo 5V 1A/2A USB Type-C kabel /
HU: Mikédteti: 2 x 1.5V AAA (Tartalmazza, nem Ujratélthet) vagy 5V 1A/2A USB Type-C kabel /
UA: Mpauoe gia: 2 x 1,5 B AAA (B komnnekTi, He nigndraioTs nepesapsaui) abo USB Type-C kabens 5B 1A/2A /
EE: Toiteallikas: 2 x 1,5V AAA (komplektis, mitte laaditavad) voi 5V 1A/2A USB Type-C kaabel /
LV: Darbina: 2 x 1.5V AAA [ieklautas, nav uzladéjamas) vai 5V 1A/2A USB Type-C kabelis /
LT: Maitinamas: 2 x 1.5V AAA (pridedama, nejkraunama) arba 5V 1A/2A USB Type-C kabelis /
PT: Alimentado por: 2 x 1,5V AAA (incluidas, nao recarregaveis] ou cabo USB Tipo-C 5V 1A/2A/
ES: Alimentado por: 2 x 1.5V AAA (Incluidas, no recargables) o cable USB Tipo-C de 5V 1A/2A /
SK: Napéjané: 2 x 1.5V AAA (Sucast balenia, nenabijate(né) alebo 5V 1A/2A USB Type-C kébel /
DK: Drevet af: 2 x 1,5V AAA (Inkluderet, ikke-genopladelig) eller 5V 1A/2A USB Type-C kabel /
FI: Toimii: 2 x 1,5V AAA (mukana, ei ladattava) tai 5V 1A/2A USB Type-C kaapeli /
NO: Drevet av: 2 x 1,5V AAA (inkludert, ikke-oppladbare) eller 5V 1A/2A USB Type-C-kabel /
SI: Napajanje: 2 x 1.5V AAA (vkljuceno, ni polnilno) ali 5V 1A/2A USB tip-C kabel /
SE: Drivs av: 2 x 1,5V AAA (Ingér, ej uppladdningsbara) eller 5V 1A/2A USB Type-C kabel /
BG: 3axpansare: 2 x 1.5V AAA (Bkniouenn, He ce npesapexaar) unu 5V 1A/2A USB Type-C kaben /
RU: Mutanue ot: 2 x 1.5V AAA (BkntodeHsl, He nepesapsixaemble) v 5V 1A/2A kabens USB Type-C

[}

: GB:Standby current in sleeping mode / DE:Standby-Strom im Schlafmodus / NL:Stand-bystroom in slaapmodus / PL:Prad czu-
wania w trybie uspienia / FR:Courant de veille en mode veille / IT:Corrente di standby in modalita di sospensione / RO:Curent in
asteptare in modul hibernare / GR:PeUpa avapoving oe kataotaon adpavetag / HR:Struja u mirovanju u nacinu spavanja / CZ:Po-
hotovostni proud v rezimu spanku / HU:Készenléti aram alvd izemmadban / UA:CTpym y pexumi odikysaHHs 8 pexumi cHy / EE:
Ootereziim unereZiimis / LV:Gaidstaves strava miega rezima / LT:Budéjimo srové miego rezimu / PT:Corrente em espera no modo
de suspensao / ES:Corriente de espera en modo de reposo / SK:Pohotovostny prid v rezime spanku / DK:Standbystrgm i dvaletil-
stand / Fl:Valmiusvirta lepotilassa / NO:Standby-strem i sovemodus / SI:Stanje pripravijenosti v na¢inu spanja / SE:Standbystrom
i viloldge / BG:Tok Ha roToBHOCT 8 pexxum Ha cbH / RU: Tok B pexuMe 0XuaaHNs B CALLEM pexnme

o

: GB:Unit / DE:Einheit / NL:Eenheid / PL:Jednostka / FR:Unité / IT:Unita / RO:Unitate / GR:Movada / HR:Uredaj / CZ:Jednotka /
HU:Egység / UA:Opnrnus Bumipioanhs / EE:Seade / LV:Vientba / LT:Vienetas / PT:Unidade / ES:Unidad / SK:Jednotka / DK:Enhed
/ Fl:Yksikké / NO:Enhet / SI: Enota / SE:Enhet / BG:Eaunuua / RU:Eannuua namepenns

m

: GB:Capacity / DE:Kapazitat / NL:Capaciteit / PL:Pojemno$¢ / FR:Capacité / IT:Capacita / RO:Capacitate / GR:Xwpnrikotnta /
HR:Kapacitet / CZ:Kapacita / HU:Kapacitas / UA:Mictkicts / EE:Mahutavus / LV:Efektivitate / LT:Pajéegumas / PT:Capacidade
/ ES:Capacidad / SK:Kapacita / DK:Kapacitet / Fl:Tilavuus / NO:Kapasitet / Sl:Zmogljivost / SE:Kapacitet / BG: Kanauuter /
RU:BmecTtumocTb

@ -



F: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoeg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipu / EE:M&6tmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensdes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:M&L/ Fl:Mitat / NO:Mal / SI: Mere / SE:Matt / BG: Pazmepu / RU:Pazmepbi

GB:Technical specifications for battery / DE:Technische Spezifikationen fiir die Batterie / NL:Technische specificaties voor batterij
/ PL:Dane techniczne baterii / FR:Spécifications techniques pour la batterie / IT:Specifiche tecniche per la batteria / RO: Specifi-
catii tehnice pentru baterie / GR:Texvikég npodtaypagég ya Tnv pnarapia / HR:Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické
specifikace pro baterii / HU:M{szaki specifikaciok az akkumulatorhoz / UA:TexHiuHi xapakTepuctuku 6atapei / EE:Aku tehnilised
andmed / LV:Akumulatora tehniskas specifikacijas / LT:Techninés specifikacijos baterijai / PT:Especificacdes técnicas da bateria
| ES:Especificaciones técnicas para la bateria / SK:Technické Specifikacie pre batériu / DK:Tekniske specifikationer for batteri /
Fl:Akkujen tekniset tiedot / NO:Tekniske spesifikasjoner for batteri / Sl:Tehni¢ne specifikacije za baterijo / SE:Tekniska specifika-
tioner for batteri / BG: TexHuuyecku cneundukaumn 3a 6atepus / RU:TexHuueckne xapakrepuctvku batapeu

G Maxell Asia, Ltd.

H Unit No. 03B-06, 13/F, 909 Cheung Sha Wan Road, Kowloon, Hong Kong

I China

J R03

K Carbon Zinc battery

L 1.5V

M 9.5g/r

N Manganese dioxide, Zinc, Zinc chloride, Ammonium chloride, Acetylene Black
0 Any class of extinguisher is effective

G: GB: Battery supplier name / DE: Name des Batterieherstellers / NL: Naam van de batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batterie / IT: Nome del fornitore di batterie / RO: Numele furnizorului de baterii / GR: Ovopa
npopnBeutn pnarapiag / HR: Ime dobavljada baterija / CZ: Nazev dodavatele baterii / HU: Akkumulator szallité neve / UA: Hassa
noctavansHuka 6atapeit / EE: Aku tarnija nimi/ LV: Akumulatoru piegadataja nosaukums / LT: Bateriju tiekéjo pavadinimas / PT:
Nome do fornecedor da bateria / ES: Nombre del proveedor de baterfas / SK: Nazov dodévatela batérie / DK: Batterileverandg-
rens navn / Fl: Akkutoimittajan nimi/ NO: Navn pa batterileverandgr / SI: Ime dobavitelja baterij / SE: Batterileverantérens namn
/ BG: Vime Ha poctaByuka Ha 6atepun / RU: HassaHue nocTaBLuyka akkyMynstopos

H: GB: Battery supplier address / DE: Adresse des Batterieherstellers / NL: Adres van de batterijleverancier / PL: Adres dostawcy
baterii / FR: Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indirizzo del fornitore della batteria / RO: Adresa furnizorului de baterii
/ GR: AetBuvon npopunBeutn pnatapiwv / HR: Adresa dobavljaca baterija / CZ: Adresa dodavatele baterii / HU: Akkumulator
beszallitojanak cime / UA: Anpeca noctadansHinka batapein / EE: Aku tarnija aadress / LV: Akumulatoru piegadataja adrese / LT:
Bateriju tiekéjo adresas / PT: Morada do fornecedor da bateria / ES: Direccion del proveedor de baterias / SK: Adresa dodavatela
batérii / DK:Batterileverander adresse / FI: Akkutoimittajan osoite / NO: Adresse til batterileverandgr / SI: Naslov dobavitelja
baterij / SE: Batterileverantdrens adress / BG: Anpec Ha focTasunka Ha batepuu / RU: Agpec nocTasiiyka akkyMynsTopos

I: GB: Battery country of origin : China / DE: Herkunftsland der Batterie : China / NL: Land van herkomst van de batterij: China /
PL: Kraj pochodzenia baterii : Chiny / FR: Pays d'origine de la batterie : Chine / IT: Paese di origine della batteria : Cina/ RO: Tara
de origine a bateriei: China / GR: Xdpa npoékeuong Tng unatapiag : Kiva /HR: Zemlja podrijetla baterije : Kina / CZ: Zemé pdvodu
baterie : Cina / HU: Az akkumulator szarmazasi orszaga : Kina / UA: Kpaina noxomxenHs batapei: Kutait / EE: Aku péritoluriik :
Hiina / LV: Baterijas izcelsmes valsts : Kina / LT: Baterijos kilmés $alis : Kinija / PT: Pais de origem da bateria : China / ES: Pais
de origen de la baterfa : China / SK: Krajina pévodu batérie: Cina / DK: Batteriets oprindelsesland : Kina / Fl: Akun alkuperamaa
- Kiina / NO: Batteriets opprinnelsesland : Kina / SI: Drzava izvora baterije : Kitajska / SE: Batteriets ursprungsland : Kina / BG:
[bpxasa Ha nponsxof Ha batepuaTta: Kutaii / RU: Ctpana nponssogctsa batapen: Kutait

J: GB: Battery model / DE: Batteriemodell / NL: Batterijmodel / PL: Model baterii / FR: Modéle de batterie / IT: Modello di batteria /
RO: Model baterie / GR: MovréAo pnarapiag / HR: Model baterije / CZ: Model baterie / HU: Akkumulator modell / UA: Mogens 6a-
Tapei/ EE: Akumudel / LV: Baterijas modelis / LT: Baterijos modelis / PT: Modelo da bateria / ES: Modelo de bateria / SK: Model
batérie / DK: Batterimodel / FI: Akkumalli / NO: Batterimodell / SI: Model baterije / SE:Batterimodell / BG: Mogen Ha batepusita
/ RU: Mogens batapen

K: GB: Battery type [Chemical] : Carbon Zinc battery / DE: Batterietyp (chemisch) : Zink-Kohle Batterie / NL: Batterijtype (Chemisch)
- Koolstof-zink batterij / PL: Typ baterii (chemiczny) : Bateria cynkowo-weglowa / FR: Type de batterie (Chimique) : Pile au
zinc-carbone / IT: Tipo di batteria (Chimico) : Batteria al carbonio-zinco / RO: Tip baterie (Chimic] : Baterie cu zinc-carbon / GR:
Tunog pnarapiag (Xnpwo) : Mnatapia Carbon Zinc / HR: Vrsta baterije (Kemijski] : Baterija od ugljicnog cinka / CZ: Typ baterie
[Chemicky) : Uhlikozinkova baterie / HU: Akkumulator tipusa [Kémiail: Karbon-cink akkumulator / UA: Tun 6atapei (XiMiuHni) :
Lnrko-Kapborosa batapes / EE: Patareide tutp (keemiline): Stsinik-tsink patarei / LV: Akumulatora tips (Kimiskais) : Ogles-cin-
ka akumulators / LT: Baterijos tipas (chemija) : Cinko-anglies baterija / PT: Tipo de bateria (Quimica) : Pilha de carbono-zinco
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/ ES: Tipo de bateria (Quimico) : Baterfa de zinc-carbono / SK: Typ batérie (chemické zlozenie): Zinok-karbonové batéria / DK:
Batteritype (Kemisk) : Carbon Zinc batteri / FI: Akkutyyppi (Kemiallinen) : Hiili-sinkki paristo / NO: Batteritype (kjemisk] : Kar-
bon-sink-batteri / Sl: Vrsta baterije (kemijska) : Ogljikovo-cinkova baterija / SE: Batterityp (Kemisk]: Kolzinkbatteri / BG: Tun
batepus (xummuecku): Lnkkosa sbraepoara batepus / RU: Tun batapen (xumnyeckuit) : Linnk-yronsHas batapes

. GB: Battery voltage / DE: Batteriespannung / NL: Batterijspanning / PL: Napiecie akumulatora / FR: Tension de la batterie / IT:
Tensione della batteria / RO: Tensiunea bateriei / GR: Taon pnarapiag / HR: Napon baterije / CZ:Napéti baterie / HU:Akkumulétor
feszliltség / UA: Hanpyra batapei / EE: Aku pinge / LV: Akumulatora spriegums / LT: Baterijos jtampa / PT: Tensao da bateria / ES:
Voltaje de la bateria / SK: Napétie batérie / DK: Batterispaending / Fl: Akun jannite / NO: Batterispenning / SI: Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG: Hanpexetue Ha 6atepusta / RU: HanpsixeHne batapeu

. GB: Battery weight per each (Approx) / DE: Batteriegewicht pro Stiick (ca.) / NL: Batterijgewicht per stuk (ongeveer) / PL:
Masa baterii na sztuke (przyblizona) / FR: Poids de la batterie par unité (Approx) / IT: Peso della batteria per ciascuna (Appros-
simativo) / RO: Greutatea fiecarei baterii [Aprox) / GR: Bapog pnarapiag ava tepaxuwo (Mepinou) / HR: Tezina baterije po komadu
[Priblizno) / CZ: Hmotnost baterie na kazdy kus (pfiblizné) / HU: Akkumulator sulya darabonként (kb.) / UA: Bara 6atapei Ha
koxHy [npubnusto) / EE: Aku kaal igatiks (ligikaudu) / LV: Akumulatora svars katram [aptuveni) / LT: Kiekvienos baterijos svoris
[apytiksliai) / PT: Peso da bateria por unidade [Aprox.] / ES: Peso de la bateria por cada una [aprox) / SK: Hmotnost batérie na
kus (priblizne) / DK: Batterivaegt pr. hver (Ca.) / Fl: Akun paino kpl kohti [noin) / NO: Batterivekt per stk. (ca.) / SI: TeZa baterije
na kos [priblizno) / SE: Batterivikt per styck (ungefar) / BG: Tersno Ha batepusita 3a Besika (npubnusutento) / RU: Bec batapeu Ha
kaxayto (npnbausnTensHo)

: GB: Critical raw material & hazard substances other than Pb, Hg and Cd : Manganese dioxide, Zinc, Zinc chloride, Ammonium
chloride, Acetylene Black
DE: Kritische Rohstoffe & gefahrliche Substanzen aufler Pb, Hg und Cd : Mangandioxid, Zink, Zinkchlorid, Ammoniumchlorid,
AcetylenruB3 /
NL: Kritieke grondstoffen & gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd : Mangaanoxide, Zink, Zinkchloride, Ammoniumchlo-
ride, Acethyleenzwart /
PL: Krytyczne surowce i substancje niebezpieczne inne niz Pb, Hg i Cd : Dwutlenek manganu, Cynk, Chlorek cynku, Chlorek
amonu, Sadza acetylenowa /
FR: Matieres premieres critiques & substances dangereuses autres que Pb, Hg et Cd : Bioxyde de manganése, Zinc, Chlorure
de zinc, Chlorure d'ammonium, Noir d'acétyléne /
IT: Materiale critico grezzo & sostanze pericolose diverse da Pb, Hg e Cd : Biossido di manganese, Zinco, Cloruro di zinco,
Cloruro di ammonio, Nero di acetilene /
RO: Materii prime critice & substante periculoase altele decat Pb, Hg si Cd : Dioxid de mangan, Zinc, Clorurd de zinc, Clorurd
de amoniu, Negru de Acetilens /
GR: Kplowa npwteg Ueg & entkivouveg ouaieg ektog and Pb, Hg kat Cd : Ao€eidio Tou payyaviou, Weudapyupog, Xhwplouxo
weudapyupo, XAwplouxo app@vio, ACETUAEVIKO paupo /
HR: Kriti¢ni sirovinski materijal & opasne tvari osim Pb, Hg i Cd : Mangan-dioksid, cink, cink-klorid, amonij-klorid, acetilenski crni /
CZ: Kriticky surovy material & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg a Cd : Oxid manganicity, Zinek, Chlorid zinecnaty, Chlorid amon-
ny, Acetylenové cerfi /
HU: Kritikus nyersanyagok & veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Mangan-dioxid, Cink, Cink-klorid, Amménium-klorid,
Acetilénfekete /
UA: KpuTnyHo BaxnuBi CUPOBUHHI MaTepiany Ta HebesneyHi peqosuHu, kpim Pb, Hg Ta Cd : [liokena manrany, Linnk, LUnnk
xnopug, Xnopug amonito, Auetunen Yopruii /
EE: Kriitilised toorained & ohtlikud ained peale Pb, Hg ja Cd : Mangaanidioksiid, Tsink, Tsinkkloriid, Ammooniumkloriid, At-
setiileenmust /
LV: Kritiskas izejvielas un bistamas vielas, iznemot Pb, Hg un Cd : Mangana dioksids, cinks, cinka hlorids, amonija hlorids,
acetiléna melnais ogle /
LT: KritiSkai svarbi Zaliava & pavojingos medziagos, iSskyrus Pb, Hg ir Cd : Mangano dioksidas, cinkas, cinko chloridas, amonio
chloridas, acetileno juoda anglis /
PT: Matérias-primas criticas e substancias perigosas para além de Pb, Hg e Cd : Didxido de manganésio, Zinco, Cloreto de
zinco, Cloreto de amdnio, Negro de acetileno /
ES: Materias primas criticas & sustancias peligrosas distintas de Pb, Hg y Cd : Diéxido de manganeso, Zinc, Cloruro de zinc,
Cloruro de amonio, Negro de acetileno /
SK: Kritické suroviny & nebezpecné latky okrem Pb, Hg a Cd: Oxid manganicity, zinok, chlorid zinocnaty, chlorid aménny,
acetylénova cern /
DK: Kritisk rémateriale & farlige stoffer undtagen Pb, Hg og Cd : Mangandioxid, Zink, Zinkchlorid, Ammoniumchlorid, Acetylen
Black /
Fl: Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset aineet, muut kuin Pb, Hg ja Cd : Mangaanidioksidi, Sinkki, Sinkkikloridi, Ammoniumk-
loridi, Asetyleenimusta /
NO: Kritiske rématerialer & faresubstanser andre enn Pb, Hg og Cd : Mangandioksid, sink, sinkklorid, ammoniumklorid, acety-
len svart /
SI: Kriticne surovine & nevarne snovi razen Pb, Hg in Cd : Manganov dioksid, Cink, Cinkov klorid, Amonijev klorid, Acetilenski
&rni ogljik /
SE: Kritiska rématerial & farliga &mnen andra &n Pb, Hg och Cd : Mangan-dioxid, Zink, Zinkklorid, Ammoniumklorid, Acetylen Black /
BG: KpuTiuHm cypoBuHuM 11 onachu Belectsa, pasnuyni ot Pb, Hg u Cd : MawranoB guokeng, Lnkk, LnHkos xnopua, AMornes
xn0pna, AuetnneHosa yepHa /
RU: Kputiuecky BaxHble cbipbeBble MaTepuansl 1 onacHele BellecTsa, noMumo Pb, Hg n Cd : lnokena mapraHua, UnHK, X10pug,
LIMHKa, XNOPUE, aMMOHWS, alleTUNIeHoBas caxa
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0:

GB
DE
NL

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

Lv:
LT:

PT:
ES:
SK:
DK:

Fl:

GB: Usable extinguishing agent : Any class of extinguisher is effective /

DE: Verwendbares Lgschmittel : Jede Klasse von Feuerldschern ist wirksam /

NL: Bruikbaar blusmiddel : Elke klasse brandblusser is effectief /

PL: Srodek gasniczy, ktorego mozna uzy¢ : Dowolna klasa gasnicy jest skuteczna /

FR: Agent extincteur utilisable : Tout type d’extincteur est efficace /

IT: Agente estinguente utilizzabile : Qualsiasi classe di estintore & efficace /

RO: Agent de stingere utilizabil : Orice clasa de stingator este eficienta /

GR: Xpnowonownotog karaoBeaTikog napayoviag : Onotadnnore karnyopia nupooBeotpa eivat anoteAeopankn /
HR: Upotrebljivi sredstvo za gadenje pozara : Svaka klasa aparata za gaenje poZara je ucinkovita /
CZ: Pouzitelny hasici prostiedek: Jakykoli typ hasiciho pFistroje je U¢inny /

HU: Hasznalhato oltoanyag: Barmelyik oltdosztaly hatékony /

UA: 3acib and raciHHs, o Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA : EQeKTUBHMIA Byab-aKWil KNac BorHeracHmka /
EE: Kasutatav kustutusaine : lgat tudpi kustutid on tohusad /

LV: Izmantojams dzé3anas lidzeklis : Jebkuras klases dzésamais aparats ir efektivs /

LT: Naudotina gesinimo medZiaga : Bet kokios klasés gesintuvas yra veiksmingas /

PT: Agente extintor utilizavel : Qualquer classe de extintor ¢ eficaz /

ES: Agente extintor utilizable : Cualquier clase de extintor es efectiva /

SK: PouZitelné hasiace prostriedky: Kazda trieda hasiacich pristrojov je U¢inné /

DK: Anvendelig slukningsmiddel : Enhver klasse af slukker er effektiv /

Fl: Kaytettava sammutusaine : Mika tahansa sammutinluokka on tehokas /

NO: Egnet slukkemiddel : Alle typer slokkeapparat er effektive /

Sl: Uporabno gasilno sredstvo : Vsak razred gasilnika je ucinkovit /

SE: Anvandbart slackmedel : Varje typ av brandsléckare &r effektiv /

BG: M3non3saemo racutenHo cpeacTso : Beeku knac noxaporacuTen e edektuseH /

RU: [locTynHoe cpeacTso Tywenus noxapa : IddekTBeH noboil knacc orHeTywnTens

:Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankindigung geandert werden.
: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fard notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TEXVIKEG Npodlaypa®ec unopouyv va alMagouv xwpic npogtdonoinan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mlize zménit bez piedchoziho upozornéni.

Megjegyzés: A miiszaki adatok el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCTIKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCS 6e3 NonepeaHbOro NOBILOMIEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez ieprieksgja bridinajuma.

Pastaba: Technineé specifikacija gali bti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho oznamenia.
Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhandsvarsel.

Sl:

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregdende meddelande.

BG
RU

: 3abenexka: TexHnyeckute cneundukalmm noaaexar Ha npoMsiHa be3 npefBapuTesHo yBefoMieHue.
: MpumeyaHue. TexHnYeckne xapakTepuCTUKK MOTYT BbITb 3MeHeHbl be3 npeaBapuUTeNbHOro yBEAOMEHMS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

* Keep the appliance and electrical connections away from wa-
ter and other liquids. If the appliance falls into water, remove
the power supply connections immediately. Do not use the
appliance until it has been checked by a certified technician.
Failure to follow these instructions will cause life threatening
risks.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

Battery safety instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme temperature
such as from direct sunlight or fire. Do not place the product
on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batteries
in accordance with the provisions. Avoid to contact the leaked
battery acid.

e The batteries must be removed from the appliance before it is
scrapped. Do not remove the build-in battery yourself! Bring
the appliance to a qualified professional.

e The batteries are to be disposed of safely.

o CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries are
inserted incorrectly. Use only the same battery types. Do not
use old and new batteries together and of different type from
different manufacturer.

* Always insert batteries in accordance (+) and (-) polarity as
illustrated in the battery compartment.

* Batteries are life-threatening if swallowed. Store all batteries
out of the reach of the children. Seek medical help immedi-
ately if batteries are swallowed.

¢ Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not going to be using the
product for a long period of time.

Intended use

* This appliance is designed for weight measuring. Any other
use may lead to damage of the appliance or personal injury.

* Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.
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Main parts of the product

1. On/Off button

2. Mode

3. Hold

4. TARE

5. USB Type-C port

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Spare parts or accessories
(Fig.1 on page 3)

A. USB Type-C cable

B. 2x 1.5V AAA batteries

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use.

¢ Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

o Keep the user manual for future reference

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

Weighing

(Fig.1 on page 3)

o Insert 2 x 1.5V AAA battery in the battery compartment at the
back side of the display or plug in the power supply with a
USB type-C cable.

¢ For optimal results, place the scale on a flat surface.

« Turn on the scale by pressing the On/Off button (1], An "0.00"
will appear on the display and the scale is now ready for use.

o Select the desired measuring unit by pressing the Mode but-
ton (2). In this way you can choose between b, lb & oz, and kg.

e Set an empty bowl or container on the scale. The display will
now indicate the weight of the bowl or container.

« Press the TARE button (4] to reset the scale to "0.0".

o Place the product to be weighed in the bowl or container and
read its weight on the display

* You can weigh various products in the same bowl by pressing
the TARE button (4) after adding each product, which will re-
set the display to “0.0" each time. Remember not to exceed
the maximum weight of 200 kg.

« If you want to “hold” the display figure, press the hold button
(3] once. To release the “hold” function, press the hold button
(3] once again.

« Turn off the scale by pressing the On/Off button (1].

o If you do not use the scale for 5 minutes, it will enter into
sleeping mode.

* The power will be supplied by the cable when it is plugged



in, even the AAA batteries are still in the product. For safety
reason, It is recommended that the batteries to be removed
when the cable is plugged in.

Low battery

* When battery is running out of power, the power indicator on
the display will start blinking to alert the user to replace bat-
teries or plug in USB Type-C cable (A).

Overload

* Maximum weight of the scale is 200kg, when overloaded the
display will show "0-Ld". Overloading the scale can damage
the scale permanently.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.
— Please non-destructively separate spent batter-
ies and accumulators that are not enclosed in the
used equipment, as well as lamps that can be
removed from the used equipment without de-
stroying it, from the used equipment before re-
turning it at a collection point. Unless the used equipment is
separated in order to prepare it for re-use.

| EANNE—

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerdat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

¢ Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

e Halten Sie das Gerat und die elektrischen Anschlisse von
Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Gerat in
Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse. Ver-
wenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizierten
Techniker dberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser An-
weisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
6ffnen.

e Filhren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerats
ein.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

Anweisungen zur Batteriesicherheit

o EXPLOSIONSGEFAHR! Trockene Batterien diirfen nicht wie-
der aufgeladen oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

e Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tempera-
turen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer.
Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.

¢ Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen Sie
sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach. Entsor-
gen Sie die Batterien gemaf den Bestimmungen. Kontakt mit
ausgetretener Batteriesdure vermeiden.

* Die Batterien mussen aus dem Gerat entfernt werden, bevor
es verschrottet wird. Entfernen Sie die eingebaute Batterie
nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem qualifizierten
Fachmann.

¢ Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICHT! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie alte und neue Batterien nicht zusammen und
von unterschiedlichen Typen von anderen Herstellern.

* Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-} Po-
laritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

e Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Bewah-
ren Sie alle Batterien auferhalb der Reichweite der Kinder
auf. Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn Batterien
geschluckt werden.

e Kinder dirfen die Batterien nicht wechseln.

« Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt iiber ei-
nen langeren Zeitraum nicht verwenden.

M



Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist fir die Gewichtsmessung konzipiert. Jede
andere Verwendung kann zu Schaden am Gerat oder Verlet-
zungen fuhren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafle
Verwendung des Gerats.

Hauptteile des Produkts
1. Ein/Aus-Taste

2. Modus

3. Halten

4. TARA

5. USB-Typ-C-Anschluss

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fiir alle aufge-
flhrten Punkte, sofern nicht anders angegeben. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Darstellungen abweichen.

Ersatzteile oder Zubehor
(Abb.1 auf Seite 3)

A. USB-Kabel Typ C

B. 2x 15V AAA-Batterien

Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehdrteilen ausgestattet ist. Bei unvollstandiger oder
beschadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an
den Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat in diesem Fall nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch.

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

* Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschitzt ist.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerat in Zu-
kunft lagern mochten.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukinftige Refe-
renzzwecke auf

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beluftet ist.

Bedienungsanleitung

Wiegen

(Abb.1 auf Seite 3)

e Stecken Sie 2 x 1,5V AAA-Batterie in das Batteriefach an der
Rickseite des Displays oder stecken Sie das Netzteil mit ei-
nem USB-Kabel vom Typ C ein.

e Fir optimale Ergebnisse platzieren Sie die Skala auf einer
ebenen Flache.

* Schalten Sie die Waage ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste (1)
driicken. Auf dem Display erscheint ein .0,00" und die Waage
ist nun einsatzbereit.

e Wahlen Sie die gewlinschte Messeinheit durch Driicken der
Modustaste (2). Auf diese Weise kénnen Sie zwischen b, lb
& oz und kg wahlen.

e Stellen Sie eine leere Schiissel oder einen leeren Behalter
auf die Waage. Das Display zeigt nun das Gewicht der Schis-
sel oder des Behalters an.

¢ Driicken Sie die TARA-Taste (4], um die Waage auf .0,0" zu-
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rickzusetzen.

¢ Das einzuwiegende Produkt in die Schiissel oder den Behal-
ter geben und das Gewicht auf dem Display ablesen

 Sie konnen verschiedene Produkte in derselben Schiissel
wiegen, indem Sie nach dem Hinzufiigen jedes Produkts die
TARA-Taste (4) driicken, wodurch die Anzeige jedes Mal auf
.0,0" zuriickgesetzt wird. Denken Sie daran, das Maximalge-
wicht von 200 kg nicht zu diberschreiten.

e Wenn Sie die Anzeigefigur .halten” madchten, driicken Sie
einmal die Haltetaste (3). Um die Haltefunktion freizugeben,
driicken Sie die Haltetaste (3] erneut.

« Schalten Sie die Waage durch Driicken der Ein/Aus-Taste (1)
aus.

¢ Wenn Sie die Skala 5 Minuten lang nicht verwenden, wechselt
sie in den Schlafmodus.

¢ Die Stromversorgung erfolgt Uber das Kabel, wenn es ein-
gesteckt ist, selbst die AAA-Batterien befinden sich noch im
Produkt. Aus Sicherheitsgriinden wird empfohlen, die Bat-
terien zu entfernen, wenn das Kabel eingesteckt ist.

Niedriger Batteriestand

o Wenn der Akku leer ist, beginnt die Stromanzeige auf dem
Display zu blinken, um den Benutzer darauf hinzuweisen,
dass er die Batterien austauschen oder das USB-Kabel Typ
C (A) anschlieBen muss.

Uberlastung

* Das Maximalgewicht der Waage betragt 200 kg. Bei Uber-
lastung zeigt das Display ..0-Ld “ an. Eine Uberlastung der
Waage kann die Waage dauerhaft beschadigen.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, thre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fur weitere Informationen darlber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-



ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tiber ein éffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

—— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und Ak-
kus, die nicht in den gebrauchten Geraten einge-
schlossen sind, sowie Lampen, die aus den ge-
brauchten Geraten entfernt werden kénnen, ohne
sie zu zerstoren, von den gebrauchten Gerédten,
bevor Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn,
die gebrauchten Gerdte werden getrennt, um sie fir die Wie-
derverwendung vorzubereiten.

| EANNE—

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

e Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen uit de
buurt van water en andere vloeistoffen. Als het apparaat in
water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaansluitin-
gen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontroleerd
door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen van
deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

o Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

¢ Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

Veiligheidsinstructies voor de batterij

¢ EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden op-
geladen of in het vuur worden gegooid of kortgesloten.

o Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempera-
turen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product niet
op een warmtebron.

¢ Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in over-
eenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met het
gelekte accuzuur.

¢ De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat het wordt gesloopt. Verwijder de ingebouwde batterij
niet zelfl Breng het apparaat naar een gekwalificeerde pro-
fessional.

o De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.

¢ VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet samen
en van een ander type dan de andere fabrikant.

* Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+) en
[-) polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmiddel-
lijk medische hulp in als batterijen worden ingeslikt.

e Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

¢ Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Beoogd gebruik

« Dit apparaat is ontworpen voor het meten van het gewicht.
Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of
persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Belangrijkste onderdelen van het product

1. Aan/uit-knop

2. Modus

3. Vasthouden

4. TARRA

5. USB Type-C-poort

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Reserveonderdelen of accessoires
(Afb. 1 op pagina 3)

A. USB Type-C-kabel

B. 2x 1,5V AAA-batterijen

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik.

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

Weging

(Afb. 1 op pagina 3)

e Plaats 2 x 1,5 V AAA-batterij in het batterijvak aan de ach-
terkant van het display of sluit de voeding aan met een USB
type-C-kabel.

* Voor optimale resultaten plaatst u de weegschaal op een vlak
oppervlak.

* Schakel de weegschaal in door op de Aan/Uit-knop (1] te
drukken. Er verschijnt een "0,00" op het display en deweeg-
schaal is nu klaar voor gebruik.

* Selecteer de gewenste meeteenheid door op de modusknop
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[2) te drukken. Op deze manier kunt u kiezen tussen lb, lb
& 0z en kg.

e Zet een lege kom of container op de schaal. Het display geeft
nu het gewicht van de kom of container aan.

e Druk op de TARE-knop (4) om de schaal te resetten naar
0.0".

¢ Plaats het te wegen product in de kom of container en lees
het gewicht op het display

¢ U kunt verschillende producten in dezelfde kom wegen door
na het toevoegen van elk product op de TARE-knop [4) te
drukken, waardoor het display elke keer op “0,0” wordt gezet.
Vergeet niet het maximale gewicht van 200 kg niet te over-
schrijden.

¢ Als u de afbeelding van het display wilt “vasthouden”, drukt
u eenmaal op de toets hold (3). Om de functie “hold" los te
laten, drukt u nogmaals op de hold-knop (3).

o Schakel de weegschaal uit door op de aan/uit-knop (1) te
drukken.

¢ Als u de weegschaal 5 minuten lang niet gebruikt, gaat deze
naar de slaapmodus.

¢ De stroom wordt door de kabel geleverd wanneer deze is aan-
gesloten, zelfs wanneer de AAA-batterijen nog in het product
zitten. Om veiligheidsredenen wordt aanbevolen de batterij-
en te verwijderen wanneer de kabel is aangesloten op.

Batterij bijna leeg

¢ Wanneer de batterij leeg is, begint de stroomindicator op het
display te knipperen om de gebruiker te waarschuwen dat
de batterijen moeten worden vervangen of dat de USB Ty-
pe-C-kabel [A] moet worden aangesloten.

Overbelasting

e Het maximale gewicht van de weegschaal is 200 kg. Bij
overbelasting toont het display “0-Ld". Overbelasting van de
weegschaal kan de weegschaal permanent beschadigen.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=l gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
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ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.
r— Scheid niet-destructief gebruikte batterijen en
accu’s die niet in de gebruikte apparatuur zitten,
evenals lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te vernie-
el tigen, van de gebruikte apparatuur voordat u deze
op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de gebruikte appara-
tuur is gescheiden om deze voor te bereiden op hergebruik.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

 Urzadzenie i potaczenia elektryczne nalezy przechowywac z
dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie wpadnie do
wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ przewody zasilania. Nie
uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie sprawdzone przez
certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych in-
strukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

 Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa baterii

* NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowaé su-
chych baterii ani wrzucac ich do ognia lub zwar¢.

o Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie pro-
mieni stonecznych lub pozar. Nie umieszcza¢ produktu na
zrodle ciepta.

o Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzywajac
czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie z prze-
pisami. Unikac¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem akumula-
torowym.

* Baterie musza zosta¢ usuniete z urzadzenia przed jego ze-
ztomowaniem. Nie usuwaj samodzielnie wbudowane] baterii!
Zabierz urzadzenie do wykwalifikowanego fachowca.

* Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny sposdb.

¢ UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywa¢ tylko tych samych



typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii razem i in-
nego typu od réznych producentéw.

* Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+) i [-) biegunowo-
$cia, jak pokazano w komorze baterii.

o Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrdci¢ sie o
pomoc medyczna.

 Nie pozwalac¢ dzieciom na wymiane baterii.

« Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Przeznaczenie

* Urzadzenie jest przeznaczone do pomiaru wagi. Kazde inne
uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obra-
zen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uznac
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Gtowne czesci produktu
1. Przycisk W/Wyt.

2. Tryb
3. Wstrzymanie
4. OTARCIE

5. Port USB typu C

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreélono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 1 na stronie 3)

A. Kabel USB typu C

B. 2baterie AAA15V

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

* Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niekomplet-
nej lub uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontak-
towac sie z dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac
urzadzenia.

¢ Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktdra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

o Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, nalezy
zachowac opakowanie.

e Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

Wazenie

(Rys. 1 na stronie 3)

o Wt6z 2 baterie AAA 1,5V do komory baterii z tytu wyswietlacza
lub podtacz zasilacz kablem USB typu C.

o W celu uzyskania optymalnych wynikéw nalezy umiesci¢ ska-
le na ptaskiej powierzchni.

* Wtaczy¢ wage, naciskajac przycisk Wt./Wyt. (1), na wyswietlaczu
pojawi sie wskazanie ,0.00" i waga bedzie gotowa do uzycia.

e Wybra¢ zadana jednostke pomiarowa, naciskajac przycisk
Tryb (2). W ten sposéb mozna wybra¢ pomiedzy Lb, lb & oz i kg.

e Ustawi¢ pusta miske lub pojemnik na wadze. Na wyswietla-
czu pojawi sie teraz waga miski lub pojemnika.

o Nacisnac przycisk TARE (4), aby zresetowac skale do ..0.0".

e Umies¢ produkt do wazenia w misce lub pojemniku i odczytaj
jego wage na wyswietlaczu

¢ Po dodaniu kazdego produktu mozna wazy¢ rdzne produkty w
tej samej misce, naciskajac przycisk TARE (4), co spowoduje
zresetowanie wyswietlacza do ,0.0" za kazdym razem. Nalezy
pamietac, aby nie przekracza¢ maksymalnej wagi 200 kg.

o Aby .przytrzymac” wyswietlacz, nalezy jednokrotnie nacisnaé
przycisk (3). Aby zwolni¢ funkcje .wstrzymania®, nalezy po-
nownie nacisna¢ przycisk (3.

* Wytaczy¢ wage, naciskajac przycisk Wt/ Wyt. (1).

e Jesliwaga nie bedzie uzywana przez 5 minut, przejdzie w tryb
uspienia.

e Zasilanie bedzie dostarczane przez kabel po podtaczeniu, na-
wet baterie AAA nadal znajduja sie w produkcie. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa zaleca sie wyjecie baterii po podtaczeniu
kabla dozasilania .

Niski poziom natadowania baterii

¢ Gdy skonczy sie bateria, wskaznik zasilania na wyswietlaczu
zacznie migac, aby ostrzec uzytkownika o koniecznosci wy-
miany baterii lub podtaczy¢ kabel USB Type-C (A].

Przeciazenie

* Maksymalna waga wagi wynosi 200 kg, a po przeciazeniu na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,0-Ld". Przeciazenie wagi
moze trwale ja uszkodzic.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.
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Wycofanie z uzytkowania i ochrona Srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpaddow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

—————— Symbol przekreslonego kosza na smieci oznacza,
ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumulato-
row, ktore nie sa dotaczone do uzywanego sprze-
tu, a takze lamp, ktére mozna usunac¢ ze uzywa-
nego sprzetu bez jego niszczenia, przed
zwroceniem go do punktu zbiérki. O ile uzywany
sprzet nie zostanie oddzielony w celu przygotowania go do po-
nownego uzycia.
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FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére fois.

Consignes de sécurité

o Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e L e fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

e Tenez l'appareil et les connexions électriques a l'écart de
l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans l'eau, reti-
rez immédiatement les branchements de ['alimentation élec-
trique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été vérifié
par un technicien certifié. Le non-respect de ces instructions
entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

* N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

* N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.

* N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

Instructions de sécurité de la batterie

¢ DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries seches ne doivent pas

étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en court-circuit.

N'exposez pas les batteries ou l'appareil a des températures

extrémes telles que la lumiere directe du soleil ou un incen-

die. Ne placez pas le produit sur une source de chaleur.

Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles

avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformément

aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de batterie
qui fuit.

Les batteries doivent étre retirées de l'appareil avant qu'il ne

soit mis au rebut. Ne retirez pas la batterie intégrée vous-

méme ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.

o Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

PRUDENCE ! Il existe un risque d'explosion si les piles sont

malinsérées. Utilisez uniquement les mémes types de batte-

rie. N'utilisez pas de piles anciennes et neuves ensemble et
de type différent d'un fabricant différent.

« Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+) et
(-) comme illustré dans le compartiment des piles.

o Les piles sont potentiellement mortelles en cas d'ingestion.
Rangez toutes les piles hors de portée des enfants. Consultez
immédiatement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Utilisation prévue

o Cet appareil est concu pour mesurer le poids. Toute autre uti-
lisation peut endommager l'appareil ou causer des blessures
corporelles.

o Lutilisation de lappareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de Uappareil. Lutilisateur sera
seul responsable de lutilisation inappropriée de lappareil.



Principales parties du produit
1. Bouton Marche/Arrét

2. Mode
3. Mettre en attente
4. TARE

5. Port USB Type-C

Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Piéces de rechange ou accessoires
(Fig. 1 a la page 3)

A. Cable USB Type-C

B. 2piles AAA 15V

Préparation avant utilisation

¢ Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifier que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

 Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation.

¢ Assurez-vous que lappareil est complétement sec.

o Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

e Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

¢ Conserver le manuel de l'utilisateur pour référence ultérieure

NOTE ! En raison des résidus de fabrication, l'appareil peut

émettre une légere odeur lors des premieres utilisations. Cela

est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous
que lappareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

Pesée

(Fig. 1 a la page 3)

e Insérez 2 piles AAA de 1,5V dans le compartiment a piles a
larriere de l'écran ou branchez alimentation avec un cable
USB de type C.

 Pour des résultats optimaux, placez la balance sur une sur-
face plane.

¢ Allumez la balance en appuyant sur le bouton Marche/Arrét
(1), un «0,00 »s’affiche et la balance est maintenant préte a
étre utilisée.

e Sélectionner l'unité de mesure souhaitée en appuyant sur le
bouton Mode (2. De cette facon, vous pouvez choisir entre
lb, Ib & 0z et kg.

e Placez un bol ou un récipient vide sur la balance. L'écran in-
digue maintenant le poids du bol ou du récipient.

* Appuyez sur le bouton TARE (4) pour réinitialiser l'échelle a
«0,0».

e Placez le produit a peser dans le bol ou le récipient et lisez
son poids sur ['écran

* Vous pouvez peser différents produits dans le méme bol en
appuyant sur le bouton TARE (4) aprés chaque ajout de pro-
duit, ce qui réinitialisera l'affichage a «0,0» a chaque fois.
N'oubliez pas de ne pas dépasser le poids maximum de
200 kg.

* Sivous souhaitez « maintenir » la figure affichée, appuyez une
fois sur le bouton de maintien (3). Pour relacher la fonction «

maintien », appuyer a nouveau sur le bouton de maintien (3).

« Eteindre la balance en appuyant sur le bouton Marche/Arrét
(1).

e Si vous n'utilisez pas la balance pendant 5 minutes, elle
passe en mode veille.

e ['alimentation est fournie par le cable lorsqu'il est branché,
méme les piles AAA sont toujours dans le produit. Pour des
raisons de sécurité, il est recommandé de retirer les piles
lorsque le cable est branché.

Batterie faible

e Lorsque la batterie est déchargée, lindicateur d'alimentation
sur '‘écran commence a clignoter pour avertir lutilisateur de
remplacer les batteries ou de brancher le cable USB Type-C (A).

Surcharge

e Le poids maximum de la balance est de 200 kg. En cas de
surcharge, l'écran affiche «0-Ld». Une surcharge de la ba-
lance peut endommager la balance de maniéere permanente.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que Uappareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ot et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-

L——tanta un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de Uélimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

— Veuillez séparer de maniére non destructive les
batteries usagées et les accumulateurs qui ne
sont pas inclus dans 'équipement usagé, ainsi
que les lampes qui peuvent étre retirées de

L1 I'¢quipement usagé sans le détruire, de ' équipe-

ment usagé avant de le retourner & un point de collecte. A

moins que l'équipement utilisé ne soit séparé afin de le prépa-

rer a la réutilisation.
. @




ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

« Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui € stata
progettata, come descritto in questo manuale.

« |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

e Tenere l'apparecchiatura e i collegamenti elettrici lontani da
acqua e altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade in acqua, ri-
muovere immediatamente i collegamenti dell'alimentazione.
Non utilizzare 'apparecchiatura finché non ¢ stata controllata
da un tecnico certificato. La mancata osservanza di queste
istruzioni causera rischi potenzialmente letali.

* Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

Istruzioni per la sicurezza della batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devono
essere ricaricabili, gettate nel fuoco o cortocircuitate.

* Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posizio-
nare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

e Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in confor-
mita alle disposizioni. Evitare di toccare l'acido della batteria
che perde.

e Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima di
essere smaltito. Non rimuovere la batteria integrata da solo!
Porta 'apparecchio a un professionista qualificato.

* Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

o ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi tipi
di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove insieme e
di tipo diverso da quello di un produttore diverso.

* Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-] come
illustrato nel vano batterie.

e Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conservare
tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Consultare
immediatamente un medico se le batterie vengono ingerite.

* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Uso previsto

* Questo apparecchio ¢ progettato per la misurazione del peso.
Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'apparecchiatura
o lesioni personali.

e |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
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sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per luso improprio
del dispositivo.

Parti principali del prodotto

1. Pulsante On/Off

2. Modalita

3. Trattieni

4. TARA

5. Porta USB ditipo C

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Parti di ricambio o accessori
(Fig. 1 a pagina 3)

A. Cavo USB Type-C

B. 2 batterie AAAda 15V

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso.

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

 Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

o Conservare il manuale utente per riferimento futuro

NOTA! A causa dei residui di produzione, lapparecchiatura

puod emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Pesatura

(Fig. 1 a pagina 3)

o [nserire 2 batterie AAA da 1,5V nel vano batterie sul retro del
display o collegare lalimentatore con un cavo USB di tipo C.

o Per risultati ottimali, posizionare la bilancia su una superficie
piana.

 Accendere la bilancia premendo il pulsante On/Off (1), sul
display apparira un “0,00" e la bilancia & ora pronta per l'uso.

o Selezionare l'unita di misura desiderata premendo il pulsante
Modalita (2). In questo modo & possibile scegliere tra b, b
& oz e kg.

e Posizionare una ciotola 0 un contenitore vuoto sulla bilancia.
[l display indichera ora il peso della ciotola o del contenitore.

* Premere il pulsante TARE (4] per reimpostare la scala su
“0,0".

e Posizionare il prodotto da pesare nella ciotola o nel conteni-
tore e leggerne il peso sul display

o £ possibile pesare vari prodotti nella stessa ciotola premendo
il pulsante TARE (4] dopo aver aggiunto ciascun prodotto, che
reimposta ogni volta il display su "0,0". Ricordarsi di non su-
perare il peso massimo di 200 kg.

¢ Se si desidera “tenere premuta” la figura del display, premere



una volta il pulsante di mantenimento (3. Per rilasciare la
funzione “mantenimento”, premere nuovamente il pulsante
di mantenimento (3).

* Spegnere la bilancia premendo il pulsante On/Off (1.

 Se non si utilizza la bilancia per 5 minuti, entrera in modalita
di sospensione.

e L'alimentazione sara fornita dal cavo quando & collegato,
anche le batterie AAA sono ancora nel prodotto. Per motivi
di sicurezza, si consiglia di rimuovere le batterie quando il
cavo é collegato a.

Batteria scarica

¢ Quando la batteria e esaurita, lindicatore di alimentazione
sul display inizia a lampeggiare per awvisare ['utente di sosti-
tuire le batterie o collegare il cavo USB Type-C (A).

Sovraccarico

o |l peso massimo della bilancia & di 200 kg, quando & sovrac-
carica il display visualizza "0-Ld". Il sovraccarico della bilan-
cia pud danneggiarla in modo permanente.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
————— Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.
— Separare in modo non distruttivo le batterie e gli
accumulatori esauriti che non sono racchiusi
nell'apparecchiatura usata, nonché le lampade che
possono essere rimosse dall'apparecchiatura usa-
ta senza distruggerla, dall'apparecchiatura usata
prima di restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparec-
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chiatura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat elec-
trocasnic HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare,
acordand o atentie deosebita reglementarilor de siguranta
evidentiate mai jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat
pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

e Tineti aparatul si conexiunile electrice la distantd de apa si
alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va pune viata in pericol.

¢ Nuincercati niciodata sa deschideti singur carcasa aparatului.

¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

¢ Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldurd si uscata.

Instructiuni privind siguranta bateriei

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie refncar-
cate sau aruncate n foc sau in scurtcircuit.

e Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de foc.
Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

e Dacd bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpd curatd. Eliminati bateriile
n conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul de
baterie scurs.

* Bateriile trebuie indepartate din aparat inainte sa fie casat.
Nu scoateti bateria incorporatd singur! Aduceti aparatul la un
profesionist calificat.

« Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

* PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt in-
troduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii. Nu
utilizati baterii vechi si noi Tmpreund, de alt tip decéat cel al
unui producétor diferit.

e Introduceti intotdeauna bateriile Tn conformitate cu polarita-
tea (+) si (-], asa cum este ilustratd in compartimentul pentru
baterii.

* Bateriile pot pune viata in pericol dacd sunt inghitite. Nu (a-
sati bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald daca bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pentru
o perioada lunga de timp.

Utilizare prevazuta

e Acest aparat este proiectat pentru masurarea greutatii. Ori-
ce altd utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau la
vatdmarea corporald.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

@




Principalele componente ale produsului
1. Buton Pornit/Oprit
2. Mod

3. Mentinere
4. 0,00

5. Port USB detip C

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 1 de la pagina 3)

A. Cablu USB tip C

B. 2 baterii AAAde 1,5V

Pregatirea inainte de utilizare

« indepirtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

e Verificati dacd dispozitivul este in stare buna si impreund cu
toate accesoriile. in cazul unei livréri incomplete sau deterio-
rate, va rugam sa contactati imediat furnizorul. Tn acest caz,
nu utilizati dispozitivul.

e Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare.

* Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

e Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigura Impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine ventilat.

Instructiuni de utilizare

Cantarire

(Fig. 1 de la pagina 3)

e Introduceti 2 baterii AAA de 1,5V in compartimentul pentru
baterii din partea din spate a afisajului sau conectati sursa de
alimentare cu un cablu USB tip C.

e Pentru rezultate optime, asezati cantarul pe o suprafata plana.

e Porniti cantarul apasand butonul Pornit/Oprit (1). Pe afisaj
va aparea un 0,007, iar cantarul este acum pregatit pentru
utilizare.

* Selectati unitatea de masura doritd apdsand butonul Mod (2).
Astfel, puteti alege intre b, lb si 0z si kg.

e Puneti un vas gol sau un recipient gol pe cantar. Afisajul va
indica acum greutatea bolului sau a recipientului.

* Apasati butonul TARE (4) pentru a reseta céntarul la .0,0".

¢ Puneti produsul care trebuie cantarit in vas sau recipient si
cititi-i greutatea pe afisaj

e Puteti cantari diverse produse in acelasi bol apasand butonul
TARE (4) dupd ad3ugarea fiecarui produs, care va reseta afi-
sajul la ..0,0" de fiecare data. Nu uitati sa nu depasiti greuta-
tea maxima de 200 kg.

¢ Dacd doriti sa .mentineti” figura afisata, apasati o data bu-
tonul de mentinere (3). Pentru a elibera functia .sustinere”,
apasati din nou butonul de mentinere (3).

* Opriti cAntarul apasand butonul Pornit/Oprit (1).

¢ Dacd nu utilizati cantarul timp de 5 minute, acesta va intra in
modul de repaus.
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e Alimentarea va fi furnizatd de cablu atunci cand este conec-
tat, chiar si bateriile AAA se afla inca in produs. Din motive
de sigurantd, se recomanda ca bateriile s fie scoase atunci
cand cablul este conectat.

Baterie descarcata

e Atunci cand bateria este descarcatd, indicatorul de alimen-
tare de pe afisaj va incepe sd clipeasca pentru a alerta utili-
zatorul sa inlocuiasca bateriile sau sa conecteze cablul USB
Tip C (A).

Supraincarcare

* Greutatea maxima a cantarului este de 200 kg, cand este su-
praincarcat afisajul va indica ,0-Ld". Supraincarcarea canta-
rului poate deteriora permanent cantarul.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
—————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s& eliminati
f— deseurile de echipamente prin predarea acestora
L=—aun punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd In conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producdtorii si importatorii nu
fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.
r— Varugam sa separatifn mod nedistructiv bateriile
uzate si acumulatorii care nu sunt inglobati in
echipamentul utilizat, precum si ldmpile care pot
fi scoase de pe echipamentul utilizat fard a-l dis-
el truge, de pe echipamentul utilizat inainte de a-l
returna la un punct de colectare. Cu exceptia cazului in care
echipamentul utilizat este separat pentru a-l pregdti pentru
reutilizare.



EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpE nou ayopdcare auth Tn cuckeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTLKA auTO To €yxelpidlo xpnaTn, divovrag Lotaire-
PN NPOCOXN OTOUG KaVoVIoHoUG acpaleiag nou neptypagovrat
napakdarw, npwv anoé Tnv NpwTN EyKATAGTAON KAl XpAan autng
TNG GUOKEUNG,

00nyieg aopaleiag

* Xpnotgonoleire Tn OUGKEUNR WOVO yla Tov npoBAenodpevo oko-
no yia Tov onolo oxeOLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
€YXelpiolo.

¢ 0 KaTaoKeUaoTNG Oev PEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNULEC NOU MPo-
KAnBnkav ano eapalpévn Aetroupyia kat akataAnAn xpnon.

o AlaTnpeite TN GUOKEUN KaL TIG NAEKTPIKEG OUVOECELG UaKPLA
ano vepod kat GAa uypd. EGv n ouokeun néoet o vepo, apat-
PEOTE AUEOWGE TIG OUVOECELG Tpopodoaiag. Mn xpnatponoteite
TN OUOKEUA pexpLva eheyxBel and notonotnpuévo Texviko. H un
TAPNGN QUTGV Twv 0dnyLwy Ba NpokaAEaet KvOUVOUG anelnTL-
KoUG yLa TN ZwA.

o [loté unv npoonaBnoete va avoiere povol aag To nepiBnpa
TNG GUOKEUNG.

* Mnv eloGyete avrikeipeva oto nepiBANpa NG CUGKEUNG.

* Mn XpNOLUOMOLELTE TN CUCKEUN KOVTA OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG N eUAeKTa UAKG. Na xelpigeaTe NGvia TN OUOKEUN O€
optzovTia, otaBepn, kabapn, avBekTikh oTn BeppoTnTa Kat oTe-
YVh enLavela.

00nyieg aopaleiag ynarapiag

o KINAYNOXZ ‘EKPHEHL! Ot Enpéc pnatapieg dev npénet va ena-
vaQopTizovTat n va pixvoviat otn GwTLa n va BpaxukukAavovrat.

* Mnv ekBETeTe TIG unaTapieg n TN OUOKEUN o€ akpaieg Beppo-
Kpaoleg, 6Nwg anod aueco NALAKO WG n ewTLd. Mnv TonoBeTei-
T€ T0 Npolov oe nnyn Béppavonc.

¢ Eav ot pnatapieg éxouv ndn Glappon, agatpecte TI¢ and
Bnkn pnaraptav pe éva kaBapo navi. Anopplyre Tic pnatapieg
oUp@wva pe TLc Olatagels. Anoguyete TNV enagn pe 1o o€V TG
pnarapiag nou éxet GlappeuoeL.

o Oupnatapleg npenet va apatpeBolv anod TN GUGKEUN MW auth
anoppteBet. Mnv apatpeire povol oac v evowpatwpevn pna-
Taptal Oepte TN oUCKEUN O€ €vav KataMnAo enayyeAuartia.

* Oupnartapieg npénet va anoppintovrat ge acpaleta.

¢ NIPOZOXH! Yndpxet kivduvog €kpnéng eav ot pnatapieg Oev
TonoBetnBolv owotd. Xpnowonoteite povo Toug 8Loug TUNoug
pnataptev. Mn xpnotonoteirte TG NAMEC Kal TG VEEG pnaTa-
plec pazi kat OLaQOPETLKOU TUMOU anod Tov dLPOPETIKO KaTa-
OKEUAOTA.

* Na ronoBeteire navrote Tic unatapleg OUPPWVa e TNV NOAKO-
mra (+) kat (-), 6nwg anewkovizerat otn BAKN pnatapLay.

o Ot ynatapieg eivat anelnTIkEG yla T Zwn o€ nepinTwon Ka-
tanoong. QuhdooeTe OAEG TIC Pnatapleg pakpla and ta natda.
Le neplnTwon KaTanoong pnaraplay, ZnToTe apEowe LaTpLkn
BonBela.

* Mnv enwrpénete o natdtd va alMazouv unatapieg.

* ApaipgoTe TIG pnatapieg 6Tav dev NPOKELTAL VA XPNOLHONOLA-
OETE TO NPOLOV yla peyao xpoviko draotnya.

MpoBAenoyevn xpnon

e Auth n ouokeun éxel oxedlaaTel yla petpnon Bapoug. Onota-
OnMoTe AMn xpnaon pnopet va NpoKaA€oeL Znptd oTn OUCKEUN
N TPaUPaTLIOpO.

¢ H Aetroupyla TG oUOKEUNG yla onotovdnnote aMo akono Ba
npenet va Bewpeirat ea@aAyévn xpnaon Tng ouokeung. O xpn-
otng Ba eivat anokAetoTika uneuBuvog yia Tnv akatdAANAN xpn-
0N TNG OUGKEUNG.

KUpla pépn Tou npoidvrog
1. Koupni evepyonoinanc/anevepyonoinong

2. Netroupyia

3. Kparnon

4. ATTOBAPO

5. Bupa USB Type-C

Mapatipnen: To neptexopevo autou Tou eyxelpldiou LoxUeL yia
OAa Ta oTOlXEL MOU AVAQEPOVTAL, EKTOG €AV OpigeTal dlapope-
TIKA. H eppdvion pnopet va Sla@épel and TIC ELKOVEG MOU €l-
(avigovral.

AvtaAAaKTIKG 1 a§egoudp
(Ewk. 1 oTn ogAida 3)

A. Kalwdio USB Type-C

B. 2 pnatapieg AAA 1,5V

Npoetotpacia npv anod Tn xpnon

* ApalpeaTe OAN TNV NPOCTATEUTIKA OUOKEUAGL Kal TO MePLTu-
Aypa.

o EAéyETe OTL n ouoKeun elval oe kaAA KATAOTAON Kal pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze neplnTwon ateAoug N KATEGTPAPPEVNG NAPA-
000NG, ENKOWWVACTE APECWG PE ToV NpopnBeuTh. Ze auth TNV
nepinTwon, UN XpnotUonoleire TN OUOKEUN.

» KaBaploTe Ta e€aptnyata Kal Tn SUOKEUN NP ano Tn xpnon.

* BeBawwBeite 011 n 0UOKEUA eival evieAmg oTeyvn.

 TonoBeTnoTe Tn oUCKeUN O 0pLZOVTLA, 0TaBepn Kat avBeKTIKA
otn BeppoTnTa eNLpavela, n onola elvat aGQAANG yla NIToIALEG
vepou.

e QUAGETE TN OUOKeuaoia eav OKoMeUeTe va anoBnkeUoeTe TN
OUOKEUN 0aG 0T0 PEAOV.

* QUAGETE TO eyxelpidLo XpNONG yLa PEMOVTIKN avapopa

IHMEIQZH! Adyw unoleldpaTwy ano Tnv KaTaokeun, N OUOKEUR

unopel va ekNépYeL EAaPPLa 00N Katd TN OLAPKELD TWV NPWTWV

Aywv xpnogwv. Auto eival @UOLOAOYIKO Kat dev UNOJELKVUEL Ka-

véva ehattwpa n kivouvo. BeBawwBeire oL n ouokeun aepizetat

KaAd.

03nyieg Aettoupyiag

Zuywon

(Ew. 1 oTn o€Aida 3)

e TonoBetnote pia pnarapia AAA 2 x 1,5V oto dapéplopa pna-
Taplag 010 niow pepog TG 086vNG M oUVOESTE TNV NAPOXh peU-
patoc pe €va kahwdio USB type-C.

e [la BeAiota anoteAéapata, TonoBeTnoTe Tn guyaptd o€ entnedn
ENLPAVELD.

* EvepyonotnaTe T Zuyaptd nareviag 1o Koupni evepyonoinong/
anevepyonoinong (1) , amnv 0Bovn Ba epgpaviotel n €vdelén
«0.00» kat n zuyaptd eivat NAEov €ToLuN yla xpnon.

e Enhé€re tnv entBupnTh povada pETpNONG NAT@VTAC TO KOUPML
Tponou Aetroupyiag (2). Me autdv Tov 1péno pnopeire va ené-

€ete petalu b, b & oz kat kg.
. @



* TonoBetnote €va adeto proA n doxelo otn zuyaptd. H 08ovn Ba
ep@avioel Twpa 10 BApog Tou PNoA n Tou Soxelou.

* Matnote 70 kKoupnt TARE (4) yia va enavagépete Tnv KAipaka
aTo <<U,U>>.

* TonoBetnote To Npoidv nou Ba zuytoTel 0To PNOA A oTo doxeio
kat dtaBaorte To Bapog Tou aTnv 08ovn

* Mnopeite vazuyioete dldpopa npoidvia ato Ol ProA nNatw-
viag 1o koupnt TARE (4) pera tnv npoaBnkn kabe npotovrog,
70 onolo Ba enavagepet v 0Bovn o1o «0,0» kaBe popa. Mnv
€exvare va pnv unepBaivete 1o péytoto Bapog twv 200 kg.

¢ Edv BéeTe va «kpatnaeTe» TNV elkova Tng 0Bovng, nathate To
koupnt [3) pla popad. Ma va anekeuBepwoete Tn Aetroupyla «kpa-
TNWATOG NATAPATOCY, NLECTE £ava To MANKTPO Kpatapatog (3).

* AnevepyonotnaTe Tn povada ZUyLong NaTevTag 1o Koupni evep-
yomoinang/anevepyonoinong (1.

e Eav dev xpnotponotnoete TV kAipaka yia 5 Aentd, Ba eloéABet
0€ KaTGoTaon adPAVveLdq.

¢ H 1popodooia Ba napéxerat and 1o kakwdlo oTav elvat ouv-
Oedepévo, akopn kat ot unatapieg AAA Bpiokovral akopa oTo
npoiov. MNa Adyoug aopaleiag, ouviotarat ot unarapieg va agat-
polvTat 61av 10 KaAadLo eival ouvdedepevo oTnvipiza.

XapnAn pnatapia

e Orav n pnarapia €xet eEaviAnBel, n €vdel€n toxuog atnv 0Bovn
Ba apxioet va avaBooBnvel yla va €l00NOLAGEL TOV XpNOTN Va
QVTLKATAOTACEL TIC WnaTtapieg h va ouvdEoel To kahawoto USB
Type-C (A).

Yneppoptwon

 To péyloto Bapoc Tng guyaptag eivat 200kg, otav eivat unep-
@opTwpeévn, otnv oBovn Ba epgpaviotel n €vdelgn «0-Ld». H
UNEPPOPTWON TNG ZUYAPLAG UNopel va NpoKaleaet poviun BAa-
Bn oTn zuyapid.

Eyylnon

KaBe eAdTTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
KOl NaPOUCLAZETAL EVTOG EVOG €TOUG HETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal ge dwpeav ENLOKEUN N avTlkataoTaon, pe Tnv npolnoBean
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBel ouPgwva pe
TIG 00NYiEC Kal dev Exel unooTel onoLadnnote KATaxpnon N Kakn
xpnon. Ta vopwa Okatwpara oag Oev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAwoTe NoU kat NoTe ayopaactn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopag (n.x. anodetén).
YUp@wva pe TNV NOMTIKA JaG yila TN GUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTNPOUHE To dKalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VIWY, OUOKEUAoLag Kat Tekunplwong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov
————— Kara Tov naponhopd g ouokeung, To npoiov dev
npénet va anoppintetat pagl pe @A\ OWKLaKa
anoppippara. Avr” autou, elvat 0tkn oag euBivn va
anopplyete Tov andBAnto e€onhiopd oag napadi-
L———— 5ovrac ov oe éva kaBoptopévo anpelo cuMoyng. H
un TAPNGN autou Tou Kavova pnopet va TwwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovLopoUG yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA GUANOYA Kal avakUkAwon Tou axpnatou eGonAlopol oag
KaT@ TN OTyUN TG anoppyng Ba BonBnoel otn dlathpnon Twv
(QUOLK®V NOpwv Kat Ba dlaopalioeL OTL AVOKUKAGVETAL PE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyela kat 1o neptBalov.
lla neplocoTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA PE TO NoU pnopeite va

“DZO

anoBeoeTe Ta anopplupaTa yla avakUKA®ON, EMKOWWVACTE UE
TNV TOMKN €Talpeta ouMoyng anopptupatwy. Ot KaTaOKEUAOTEG
Kat ot eloaywyeic dev avaAapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV enegepyaota Kal TNV olkohoylkn anoppuyn, eire aneubelag
eiTe p€ow evOC dONPOCLOU OUCTANATOG.
r— Mwxwpiote pn KaTaoTPOQIKG TIG XpNoLponoLNpE-
VEG UNATAPLEG KAL TOUG OUCOWPEUTEG NOU OEV E0W-
KkAetovtat oTov Xpnotonotnpévo e6onALopo, kabawg
Kal ToUG AauNTAPEG Mou propolv va apatpeBouy
ano Tov xpnotponotnpévo e€onAlopd xwpig va Tov
KaTaoTPEWOUY, anod TOV XPNOLHONOINKUEVO EE0MAOHO NPV TOV ENL-
OTpEYETE € €va onpeio oUMoyng. ExTog eav o xpnatponotnpe-
VoG €60NMAMOPOG €XeL OLAXWPLOTEL yLa va NPOETOLUAOTEL yLa enava-
xpnatgonoinon.

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

 Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom priru¢niku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

o Drzite uredaj i elektricne prikljucke podalje od vode i drugih
tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklonite elektric-
ne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga nije provjerio
ovlasteni tehnicar. Nepostivanje ovih uputa moZze prouzroCiti
Zivotno opasne rizike.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

o Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uvijek rukujte uredajem na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

Sigurnosne upute akumulatora

¢ OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Osusite baterije ne smiju se po-
novo puniti ili bacati u pozar ili u kratki spoj.

 Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao $to su izravna sunceva svjetlost ili pozar. Nemojte
stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

* Ako su baterije ve¢ iscurile, izvadite ih iz odjeljka za baterije
Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama. Izbje-
gavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.

* Baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije nego Sto se odbaci.
Nemojte sami uklanjati ugradenu bateriju! Donesite uredaj
kvalificiranom strucnjaku.

* Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

¢ UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se baterije
umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste baterija.
Nemojte koristiti stare i nove baterije zajedno i razliite vrste
od razlicitih proizvodaca.

* Baterije uvijek umetnite u skladu's (+] i (-} polaritetom kako je
prikazano u odjeljku za baterije.

 Baterije mogu biti opasne po Zivot ako se progutaju. Sve ba-

terije Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lije¢nicku



pomo¢ ako se baterije progutaju.
* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.
* Izvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Namjena

e Ovaj je uredaj dizajniran za mjerenje tezine. Svaka druga upo-
raba moZe dovesti do ostecenja uredaja ili osobne ozljede.

¢ Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je isklju¢ivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Glavni dijelovi proizvoda

1. Tipka Ukljuceno/Iskljuceno

2. Nacin rada

3. Drzite

4. KATRAN

5. USB prikljucak tipa C

Napomena: Ako nije drugacije navedeno, sadrzaj ovog priruc-
nika se primjenjuje na sve navedene stavke. Izgled se moze
razlikovati od prikazanih slika.

Rezervni dijelovi ili dodatna oprema
(Slika 1 na stranici 3)

A. USB kabel tipa C

B. 2xbaterije od 1,5V veli¢ine AAA

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu ambalazu i omot.

* Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

o Prije uporabe ocistite pribor i uredaj.

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubuducée spremati ure-
daj.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buduce potrebe

BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnje, uredaj tijekom prvih ne-

koliko uporaba moZe ispustati lagan miris To je normalno i ne

ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za rad

Vaganje

(Slika 1 na stranici 3)

¢ Umetnite 2 x 1,5V AAA baterije u odjeljak za baterije na stra-
znjoj strani zaslona ili prikljucite na napajanje pomocu USB
kabela tipa C.

 Za optimalne rezultate polozite mjernu letvu na ravnu povr-
sinu.

« Ukljucite lestvicu pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju-
Civanje (1), na zaslonu ée se pojaviti "0.00” i ljestvica je sada
spremna za upotrebu.

¢ Odaberite Zeljeni mjerni uredaj pritiskom na tipku za nacin
rada (2). Na taj na¢in moZete birati izmedu funte, funte i kg.

* Navagu postavite praznu posudu ili spremnik. Zaslon ¢e sada
pokazivati tezinu posude ili spremnika.

* Pritisnite tipku TARE (PRAVI) (4] kako biste resetirali vagu na
0.0".

* Stavite proizvod koji ¢ete odvagnuti u zdjelu ili spremnik i pro-
Citajte njegovu teZinu na zaslonu

e MoZete izvagati razlicite proizvode u istoj posudi pritiskom
na tipku TARE [4) nakon dodavanja svakog proizvoda, to ce
zaslon svaki put resetirati na “0.0". Ne zaboravite da ne pre-
masuje maksimalnu teZinu od 200 kg.

o Ako Zelite “zadrZati” sliku na zaslonu, jednom pritisnite tipku
za zaustavljanje (3). Za otpustanje funkcije "drzi”, pritisnite
jos jednom tipku za drzanje (3).

o Iskljucite vagu pritiskom na tipku za uklju¢ivanje/iskljuéivanje
(1).

o Ako ne koristite ljestvicu 5 minuta, uredaj ¢e uci u nacin spavanja.

* Kabel ¢e napajati kabel kad je ukopcan, ¢ak su i AAA baterije
jo$ uvijek u proizvodu. Iz sigurnosnih razloga, preporucuje se
uklanjanje akumulatora kada kabel bude ukljucen u.

Slaba baterija

e Ako se baterija isprazni, kontrolna Zaruljica napajanja na za-
slonu pocinje treptati da bi upozorila korisnika da zamijeni
baterije ili priklju¢i USB kabel tipa C (A).

Preopterecenje

¢ Maksimalna teZina vage je 200 kg, kada je preopterecena na
zaslonu Ce se prikazati “0-Ld". Preopterecenje mjerne letve
moze trajno oStetiti mjernu letvu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrZavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
—————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mijesto. Nepridrzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.
r— Molimo vas da bez unistavanja odvojite istrosene
baterije i akumulatore koji nisu priloZeni u rablje-
noj opremi, kao i svjetiljke koje se mogu ukloniti iz
koriStene opreme bez unistenja, od koristene
opreme prije vracanja na sabirno mjesto. Kako
biste ga pripremili za ponovno koristenje, osim u slucaju kad je
koristena oprema odvojena.
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CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotiebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* \Wrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

e Spotiebi¢ a elektrické pfipojky udrZujte mimo dosah vody
a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody, okamzité
odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouZivejte, dokud jej
nezkontroluje certifikovany technik. NedodrZeni téchto poky-
nl bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

* Nikdy se nepokousejte sami otevit kryt spotrebice.

e Do krytu spotrebice nevkladejte zadné predmeéty.

* NepouzZivejte spotrebic v blizkosti otevieného ohné, vybusnych
nebo hoFlavych materiald. Spotfebic vzdy provozujte na vodo-
rovném, stabilnim, Cistém, Zaruvzdorném a suchém povrchu.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijitelné,
nesmi byt ohném ani zkratované.

¢ Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam, jako
je primé slunecni svétlo nebo ohen. Nepokladejte vyrobek na
topny zdroj.

e Pokud baterie jiZ vytece, vyjméte je z prihradky na baterie Cis-
tym hadfikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanovenimi.
Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

¢ Baterie musi byt z pfistroje odstranény pred jeho likvida-
ci. Nevyjimejte vestavénou baterii samil Prineste pristroj k
opravnénému profesionalovi.

e Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

o OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi ne-
bezpedi vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii. Staré a
nové baterie nepouzivejte spole¢né a od jinych vyrobcd.

* Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+] a (-], jak je
znadzornéno v prostoru pro baterie.

e Baterie jsou pfi poZiti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vSechny
baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii okamZité
vyhledejte lékarskou pomoc.

¢ Nedovolte détem vyménovat baterie.

¢ Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-
terie.

Urcené pouziti

e Tento spotrebi¢ je urcen k méfeni hmotnosti. Jakékoli jiné
pouziti mlze vést k poskozeni spotfebice nebo zranéni osob.

e Provoz spotrebice k jakémukoli jinému celu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

O -

Hlavni ¢asti vyrobku

1. Tlagitko Zap/Vyp

2. Rezim

3. Podrzet

4. TARE

5. Port USB Type-C

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vSechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze liit od
zobrazenych ilustraci.

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr. 1 na strané 3)

A. Kabel USB Type-C

B. 2baterie 1,5V AAA

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSechny ochranné obaly.

o Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostiedek nepouzivejte.

¢ Pred pouzitim vyCistéte prislusenstvi a spotrebic.

o Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ zcela suchy.

* Spotrebi¢ poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stiikajici vodé.

¢ Pokud hodlate spotrebic¢ skladovat v budoucnu, obal uscho-
vejte.

* Navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti

POZNAMKA! 7 divodu zbytkd z vjroby mdze spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouziti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

Vazeni

(Obr. 1 na strané 3)

o VloZte baterii 2 x 1,5V AAA do pFihradky na baterie na zad-
ni strané displeje nebo zapojte napajeci zdroj kabelem USB
typu C.

* Pro dosazeni optimalnich vysledk( umistéte vahu na rovny
povrch.

« Zapnéte vahu stisknutim tladitka Zap/Vyp (1], na displeji se
objevi .0.00" a vaha je nyni pripravena k pouZiti.

* Vlyberte poZadovanou méfici jednotku stisknutim tlacitka rezi-
mu (2). Timto zpdsobem si miZete vybrat mezi lb, b a 0z a kg.

 PoloZte prazdnou misu nebo nddobu na vahu. Na displeji se
nyni zobrazi hmotnost misy nebo nadoby.

« Stisknéte tlacitko TARE (4] pro resetovani vahy na ,0.0".

o Vlozte vazeny produkt do misy nebo nadoby a na displeji ode-
Ctéte jeho hmotnost.

 Rizné produkty mlzete vazit ve stejné mise stisknutim tla-
¢itka TARE (4] po pridani kazdého produktu, ¢imzZ se displej
pokaZzdé resetuje na .0,0". Nezapomerite neprekraCovat ma-
ximalni hmotnost 200 kg.

¢ Pokud chcete obrazek displeje .podrzet”, stisknéte jednou
tlacitko pro pridrzeni (3]. Cheete-li funkei .pridrzet” uvolnit,
stisknéte opét tlacitko (3).

* Vypnéte vahu stisknutim tlacitka Zap/Vyp (1).

¢ Pokud vahu nepouzijete po dobu 5 minut, prejde do rezimu
spanku.



 Po zapojeni do zasuvky bude kabel napajen, a to i v pfipadé,
Ze jsou ve vyrobku stéle pritomny baterie AAA. Z bezpecnost-
nich diivodl se doporucuje vyjmout baterie, kdyZ je kabel
zapojen do.

Slaba baterie

o Kdyz je baterie vybita, kontrolka napajeni na displeji zacne
blikat a upozorni uzivatele, aby vyménil baterie nebo zapojil
kabel USB Type-C (A).

Pretizeni
¢ Maximalni hmotnost vahy je 200 kg, pfi pretizeni se na displeji
zobrazi ,0-Ld". Pretizenf vahy miZze trvale poskodit vahu.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, kterd se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zpUsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zdkonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a pfilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
Pri vyFazovani spotiebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcené shérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistn{ spole¢nosti pro sbér odpadu. Vyrobci a
dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekolo-
gickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim vefejného
systému.
r—— Pred vracenim do sbérného mista prosim ne-
destruktivné oddélte pouzité baterie a akumula-
tory, které nejsou soucasti pouzitého zafizeni, a
také lampy, které lze z pouZitého zafizeni vyjmout
L1 ez jeho zniteni, od poufitého zafizen!. Pokud
neni pouzité vybaveni oddéleno za Ucelem pripravy k opakova-
nému pouZiti.
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Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata elGtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikdnyvet, kiilénds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyartd nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredé karokért.

o A késziiléket és az elektromos csatlakozasokat tartsa tavol
vizt6l és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe esik, azonnal
tavolitsa el a haldzati csatlakozasokat. Ne hasznalja a készi-
|éket addig, amig azt szakképzett technikus nem ellendriz-
te. Az utasitdsok be nem tartésa életveszélyes kockazatokat
okozhat.

¢ Soha ne probalja sajat maga kinyitni a késziilék burkolatat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Ne hasznalja a készlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6alld és szaraz felileten tizemeltesse.

Az akkumulator biztonsagi utasitasai

+ ROBBANASVESZELY! A széraz akkumultorok nem tolthetdk
Gjra, nem dobhatok tlizbe vagy révidre zart &llapotban.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6sé-
ges hdmeérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy tiz-
nek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

¢ Ha az elemek mér szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki 6ket az
elemtartobol. Az akkumulétorokat az eldirdsoknak megfele-
l6en artalmatlanitsa. Kerilje a kiszivargott akkumulatorsav-
val valé érintkezést.

o Az elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl, mielétt azt lese-
lejtezik. Ne tavolitsa el sajat maga a beépitett akkumulatort!
Vigye a késziiléket egy képzett szakemberhez.

¢ Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.

« LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfelels behelye-
zése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipusokat
hasznéljon. Ne hasznalja egylitt a régi és az Uj elemeket, és
ne hasznaljon méas gyartotol eltérd tipusu elemeket.

* Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-) polaritasnak megfe-
leléen helyezze be az akkumulatorrekeszben lathaté modon.

e Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumuld-
torokat gyermekektél elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

« Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni
a terméket.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Ezt a késziiléket sulymérésre tervezték. Minden egyéb hasz-
nalat a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez
vezethet.

e A készllék barmilyen mas célbol torténd Uzemeltetése a
készllék helytelen hasznélatdnak mingsil. A felhasznald
kizarolagos felelésséggel tartozik az eszkoz nem megfeleld

hasznélataeért.
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A termék fo részei
1. Be/Kigomb

2. Uzemméd

3. Tartés

4. TARAZAS

5. C tipust USB-port

Megjegyzés: A jelen kézikinyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abréan lathatatol.

Potalkatrészek vagy tartozékok
(1. &bra a 3. oldalon)

A. C tipusi USB kabel

B. 2x 1,5V AAAelem

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitson el minden véddcsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a készlilék j6 allapotban van-e, és az dsszes
tartozékkal egyutt. Hidnyos vagy sériilt szallitas esetén azon-
nal forduljon a szallitohoz. Ebben az esetben ne hasznalja a
késziiléket.

¢ Hasznalat elGtt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziiléket.

« Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

¢ Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellendll a kifrdccsend viznek.

« Orizze meg a csomagolast, ha a jovben tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késgbbi hasznlatra

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsd néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gyd-
26djon meg arrol, hogy a készllék jol szellézik.

Uzemeltetési utasitasok

Mérlegelés

(1. 4bra a 3. oldalon)

e Helyezzen be 2 x 1,5 V AAA elemet az elemtartéba a kijelz6
hatoldalan, vagy csatlakoztassa a tapegységet egy C tipusd
USB kabellel.

¢ Az optimalis eredmény érdekében helyezze a mérleget sik
feliletre.

* Kapcsolja be a mérleget a Be/Ki gomb (1] megnyomasaval, a
kijelzén egy .0.00" jelenik meg, és a mérleg hasznalatra kész.

* Valassza ki a kivant mértékegységet az Uzemméd gomb (2)
megnyomasaval. gy vélaszthat a b, b és oz, valamint kg kozott.

 Helyezzen egy tres talat vagy tartalyt a mérlegre. A kijelz6
most jelzi a tal vagy a tartaly sulyat.

» Nyomja meg a TARE gombot (4] a mérleg .0.0" értékre valé
visszaallitadsahoz.

* Helyezze a mérendd terméket a talba vagy a tartalyba, és ol-
vassa le a sulyat a kijelzén

* Az egyes termékek hozzdadasa utan a TARE gomb (4) meg-
nyomasaval kiilonbdzé termékeket mérhet ugyanabban a tal-
ban, ami minden alkalommal ..0,0" értékre allitja a kijelz6t.
Ne feledje, hogy ne [épje tul a 200 kg-os maximalis salyt.

 Ha .tartani” szeretné a kijelzé abrajat, nyomja meg egyszer a
visszatartas gombot (3). A Tartas” funkcié bekapcsoldsahoz
nyomja meg ismét a .Tartds” gombot (3).

» A mérleg kikapcsoldsahoz nyomja meg a Be/Ki gombot (1).

* Ha 5 percig nem hasznalja a mérleget, az alvé izemmaodba [ép.

o -

o A tapellatast a kabel biztositja, amikor az csatlakoztatva van,
még az AAA akkumulatorok is a termékben vannak. Bizton-
sagi okokbol ajanlott az elemeket eltavolitani, amikor a ka-
bel csatlakoztatva van.

Alacsony akkumulatortdltottség

o Amikor az akkumulator lemeriil, a kijelzén lathato allapotjel-
26 villogni kezd, és figyelmezteti a felhasznalot, hogy cserélje
ki az akkumulatorokat, vagy csatlakoztassa az USB C tipusu
kabelt (A).

Tulterhelés

o A mérleg maximalis sulya 200 kg, tulterhelés esetén a kijel-
z6n az .0-Ld" felirat jelenik meg. A mérleg talterhelése tar-
tosan karosithatja a mérleget.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel hely-
telenil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkoz6 iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
—————— A készilék tzemen kiviil helyezése soran a ter-
méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egyiitt 4rtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
L hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
L=t gy(ijtdhelyre szallitsa. Ennek a szabélynak a
figyelmen kivil hagydsa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozd hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gy(jtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerdl Gjrahasznosi-
tasra.
Ha tGbbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydijté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenll, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.
r—— Keérjiik, hogy a hasznlt berendezésben nem ta-
lalhat¢ elhasznalt elemeket és akkumulatorokat,
valamint a hasznalt berendezésb6l megsemmisi-
tés nélkil kiveheté ldmpékat a hasznalt berende-
zést6l nem roncsoldé modon vélassza el, miel6tt
visszahelyezné azokat egy gy(jtépontban. Kivéve, ha a hasznalt
berendezést elvalasztottdk az ismételt hasznalatra vald el6ké-
szitéshez.
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YKPAITHCbKUW

LLlaHoBHWIA KnieHTe!

Lskyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npoun-
TaulTe Leii NociBHMK KopucTyBaya, 3BepTatoun ocobnmey ysary
Ha npaBuna TexHikv besneku, onucaHi HUXYe, Nepes NepLInMM
BCTAHOBJIEHHSM | BAKOPUCTAHHSAM LibOro npunagy.

IHCTPYKUiT 3 TeXHikn 6e3neku

* BrikopucToByiiTe Npunag Nnilie 3a NprU3HaYeHHsM, sk onuca-
HO B LibOMY MOCIBHMKY.

® BripobHuk He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a Dypb-aki 36uMTKy,
CMPUYMHEH] HEMPABNIbHO KCTITyaTaLliElD Ta HEMPaBUALHAM
BUKOPUCTAHHAM.

 TpumaliTe Npunag Ta enekTpUYHI 3'eAHaHHs nodani Bif Boau
Ta IHWKX PigWH. FKLLO Npynag noTpanms y BoAy, HeraiHo BU-
/IMITb 3'€[IHaHHA 3 XKePeNoM XnBNeHH:. He BrkopucToByiiTe
npunag, LokK Moro He nepesipUTb CepTUIKOBaHMI crelja-
nicT. He,oTpUMaHHS LMX IHCTPYKLi Npu3Besie A0 PU3NKIB, LLO
3arpOXYITh KUTTIO.

* Hikonu He HamaraliTecs caMoCTiiHO BIAKPVBATY KOPMyC Npunagy.

o He BcTaBngiiTe NpeAMeTH B KOPMYC Npunagy.

* He BuKopucToByiTe Npunagd nobausy BiAKPUTOro BOrHi0, BU-
ByxoHebe3neyHnx abo nerkozaimMucTux Matepianis. 3aBxan
ekcrnnyaTyiTe NpUnag Ha ropy3oHTabHIN, CTIAKIN, YACTINKIN,
XapOCTINKIN i cyxiit NOBepXHi.

IHCTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa

o HEBE3MEKA BUBYXY! Cyxi akymynsitopu He MoxHa nepesa-
psifxaTv abo BUKMAATM Y BOTOHb Ui KOPOTKE 3aMUKaHHS.

¢ He nigpaBaiite batapel abo npunag BNAMBY eKCTpeManbHUX
Temneparyp, Hanpuknag nNpsiMux CoHAYHIUX NpoMeHis abo no-
exi. He knagitb BUpID Ha AxXepeno HarpisaHHs.

® FKLLO aKkyMyATOPK BXe NPOTIKaTb, BUAMITH iX I3 BIACIKY ANs
akyMynsiTopa YNCTO0 TKaHMHOK. YTUNi3yiiTe baTapel Bignosig-
HO [0 MONOXeHb. YHUKaITe KOHTAKTY 3 BUTIKaHOIO KICNOTOK
akymynatopa.

* Batapei HeobxifjHO BUIAHATW 3 NPUCTPOIO Nepes ioro yTunisa-
uieto. He Butaraiite BbyposaHy batapeto camocTiiiHo! [MpuHe-
CiTb NPUCTPIN kBanidikoBaHoMy paxiBLio.

 bartapei cnig yTunisysatu be3nedHo.

o BACTEPEXXEHHS! IcHye Hebeaneka Bnbyxy, sKLLO akymynsTo-
pV BCTaB/EHO HempaBuabHO. BrkopucTosyiiTe Tinbku Ti cami
TMNW akymynsTopis. He BUKopucTOBY/iTe cTapi Ta HoBi baTapel
pa30M, a TakoX IHLIOrO TUMY, HiX Pi3HI BUPOBHUMKN.

 3agxan BCTaBnaiTe batapei BignosigHo o nondpHocti (+) i
(-], Ak nokazaHo Ha akyMynsTopHOMY BIACIKY.

Y pasi NpokoBTyBaHHs akymynsTopn € HebeaneyHnmu ans
xuTTs. 36epiraiite BCi akyMynsTopy B HefOCTYNHOMY ANS Ai-
Tel Micy. KL akyMynsTopy NPOKOBTHYTI, HEranHo 3BepHITb-
€5l N0 MedUYHY [ONOMOry.

* He 03B0ONANTE AITAM 3aMIHIOBATU aKyMyNATOPY.

¢ BuiimaitTe b6aTapei, konu BK He ByneTe BUKOPUCTOBYBaTH iX
npoTAroM TPUBaNOro yacy.

LlinboBe BUKOpPUCTAHHSA

o Lleit npunag npr3HayeHnit As BUMiptoBaHHs Barv. byns-sike
iHWe BMKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTN A0 NOLWKOAXKEHHA Npu-
napy abo Tpasm.

¢ Excnnyatauis npunagy 3 byab-fKolo iHLWO MeTol BBaxa-
€TbCA HenpaBWIbHUM BUKOPUCTAHHAM npunagy. KOpMCTyEa‘-l

Hece 0fiHOOCIOHY BIAMOBIAANBHICTL 3@ HEHaNeXHe BUKOPU-
CTaHHS NPUCTPOIO.

OCHOBHi YacTUHM BUpoby

1. KHorKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
2. Pexum

3. YTpuMaHHs
4. BATU

5. Topt USB Type-C

3ayBaXkeHHsi: BMiCT Lboro nocibHKKa 3acTocoBYETbCA [0 BCIX
nepesniyeHnx eNeMeHTiB, AKLLO He 3a3HaueHo iHlWe. 30BHILHINA
BUMSL MOXe BIfiPi3HATHCS Bif 306paxkeHnx 306paxeHs.

3anacHi yacTuHu abo akcecyapu
(Puc. 1 Ha cTop. 3)

A. Kabenb USB Type-C

B. 2 6atapeitkn AAAHa 1,58

MiaroToBKa nepes BUKOPUCTaHHAM

 3HiMiTb 3aX1CHY yNakoBKy Ta ynakoBky.

e [lepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIN Y XOpPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHo! abo MoLUKOAXeHOI L0CTaBku
HeraiHo 3BepHITbCA 40 NocTavabHuKa. Y LbOMy BUNAAKY He
BVIKOPWCTOBYITE NPUCTPIM.

* [lepe/ BUKOPUCTaHHAM OYXCTITb akcecyapy Ta npunag.

¢ [lepekoHaliTecs, Wo Npunag noBHICTIO Cyxiil.

e [loMiCTiTb Npunag Ha ropu3oHTanbHy, CTIKY Ta XapocTiiky
noBepxHio, beaneyny ans 6pu3ok Boan.

 3bepiraiiTe ynakoBky, sKLi0 BY naaHyeTe 3bepirat cBili npu-
nag y MabyTHbOMYy.

¢ 36epiraiite NocibHWK KopucTyBaYa s NOAANBLIONO BUKOPU-
CTaHHs

MPUMITKA! Yepes BnpobHuyi 3anukv npunag Moxe BUnycka-

TV Nerkuii 3anax nif 4ac nepluux Aekinbkox 3acTocysaHb. Lle

HOpPManbHO | He BKa3sye Ha byab-akuii aedekt abo Hebesneky.

MepekoHaiiTecs, Wwo npunag fobpe NpoBITPIOETbCS.

IHcTpyKUii 3 excnnyaTauii

3BaxxyBaHHs

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

e BerasTe akymynatop 2 x 1,5 B AAA 'y Biacik ans 6atapel Ha
3afHiit CTOpoHI ancnnes abo NigkNoyiTh BAOK XNUBNEHHS 3a
nonomoroio kabenio USB tuny C.

o [N 0TpUMaHHs ONTUMaNbHKX pe3ynsTaTiB po3MICTIThb LuKany
Ha piBHIli NOBepPXHI.

* YBIMKHITb WKafly, HATUCHYBLUW KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEH-
Hs (1) . Ha gucnnei 3'asutsca «0.00» i wkany byae rotoso go
BNKOPUCTaHHSA.

* BubepiTb NoTpibHMI BUMIPIOBaNbHUI NPUCTPIiA, HATUCHYBLUM
KHOMKy B1Bopy peximy (2). TakuM YuHoM BI MOXeTe 06MpaTh
Bif GYHTIB, GYHTIB | YHLIN [0 K.

* BcTaHoBITb NOPOXHIO Yally abo KoHTelHep Ha wkani. Tenep
Ha gucnnel Bifobpa3snTbes Bara Yawwi abo KoHTelHepa.

 HamucHits kHonky TARE [4), o6 cknnytn Macwrab o «0,0».

e [ToMiCTiTb NPOAYKT, iKMiA NOTPIOHO 3BaXnTL, y Yaly abo KoH-
TeliHep i 34nTaiiTe ioro Bary Ha gucnnel

* Byt MoxxeTe 3BaXUTY Pi3Hi NPOAYKTW B OAHIA MUCLL, HATUCHYB-
wu kHonky TARE (4) nicna gonasaHHg KOXHOMO NPOAYKTY, WO
LL{opasy CKMHe 3HayeHHs Ha aucrnei fo «0,0». He 3abysaiite

nepeBuLLyBaTV MakchmanbHy Bary 200 kr.
- @




* Ko NOTPIBHO «yTpUMaTU» PUCYHOK Ha AMCMAel, HaTUCHITh
kHonky yTpumanHs (3] opun pas. LLob signyctumn dyHkuio
«yTPUMaHHS», LLe Pa3 HATUCHITL KHOMKY yTpuMaHHs (3).

o lLlo6 BMMKHYTW LWKany, HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHH:/
BUMKHeHHS (1).

* fAkwio Bu He BiKopuCTOBYETE LKAy NPOTATOM 5 XBUAMH, BOHA
nepeiife B PeXUM CHY.

 Kabenb xwnBneHHs nogasatume XUBNEHHS NicAs NiAKNIOYEH-
HA [0 enekTpoMepexi, HaBiTb baTapel AAA Bce e nepebysa-
10Tb y BMPo6i. 3 MipKyBaHb 6e3nekun peKoMeHAYETbCS BUNHS-
Tv baTapei, Konu kabenb nigKYEHU Ao eneKTpoMepexi.

Husbkuit 3apsp 6aTapei

o Ko akymynaTop po3psamkeHuit, iHAMKATOP XWBIEHHS Ha
avcnnel noYnHae barmaty, nonepesxaloun KopUcTyBaya npo
HeobXigHICTb 3aMiHn baTapeit abo nig’egHaHHs kabeno USB
Type-C (A).

MepeBaHTaXKeHHA

* MakcumManbHa Bara Bar ctaHoBuTb 200 kr, npu nepeBaHTa-
XeHHi Ha aucnnel BigobpaxaeTbes «0-Ld». MepesaHTaxeHHs
Bar MoXe MOLIKOANTM WKany Ha3asx/au.

FapaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaOTL Ha GYHKLIOHANbHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHUMI NPOTATOM OAHOTO POKY MiCAs No-
Kynku, byayTb BIAPEMOHTOBaHI 3a A0MOMOrol DEe3KOWTOBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHi 3a yMOBM, WO Npunag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBABCS BIAMNOBIAHO [0 IHCTPYKLIW, @ Takox He bys
3710BXMBaHNi abo He ByB BUKOPUCTAHMI HEHANEXHUM YUHOM.
Lle He BnnmBae Ha Bawwi 3akoHHi npaBa. fAkuwo npunag Buma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, e | Koau BiH DyB npuabdaHuii, i
LopaiTe NiaTBEpAXEHHS NOKyNKM (Hanpuknag, KeutaHuiio).
BignosigHo fo Haloi noaiTMKW MocTiliHOT po3pobku npoaykuil
MW 3anuLIaEMo 3a coboto NpaBo 3MiHIOBATW TEXHIYHI XapakTe-
PUCTVKM BUPODBY, ynakoBky Ta AokyMeHTaLii be3 nonepeaHsoro
MOBIJOM/IEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng

—— [Mpn BMBefeHHI Npunady 3 ekcnnyatauii oro He
MOXHa yTUNi3yBaTW pa3oM 3 iHWMMK NobyToBUMU
BiAxoAaMu. 3aMicTb LbOTO BW HeceTe Bif4noBi-
[anbHICTb 3@ yTuAi3auilo CBOro obnagHaHHs ans
BIXOAiB, Nepefaloynt 1oro npuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeloTpUMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
MNOBIAHO 10 YMHHUMX NpaBun yTunizauii sigxonis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnagHaHHs ANa BIAXOAIB Nif Yac
yTVNi3aLii jonoMoxe 36epertu NpypofHi pecypeu Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, akuii 3axuLLae 300poB’s N0AUHM Ta
DOBKINNS.

[lns oTpuMaHHs foaaTkoBol iHGopMaLLi Npo Te, ie MOXHa nepe-
KUHYTU BIAXOAW 15t NepepobKi, 3BepHITHCS [0 MicLeBoi KoMna-
HiT 3 360py BigxodiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BiZanbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta eKoNoriuHy yTURi3aLliio,
Ak be3nocepeiHbo, Tak i Yepe3 3arafbHOAOCTYNHY CUCTEMY
r— byab nacka, HepyitHiBHO BiokpemiiiTe Bianpa-
LibOBaHI akyMynsiTopu Ta akyMynsiTopu, siki He BX0-
ISTb 10 KOMMIEKTY BUKOPUCTaHOro 0bnafHaHHs, a
TakoX NaMmu, siki MOXHa 3HATY 3 BUKOPUCTAHOTO
obnafHaHHs, He 3HULLYyloUM HOro, Bif BYKOPUCTa-
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Horo 0bnafHaHHs nepes NOBEPHEHHAM Y NYHKT NpuioMy. AKuLo
BUKOpUCTaHe 00NafiHaHHA He pPO3AineHe AAs MIATOTOBKM A0
NOBTOPHOTO BUKOPMCTAHHS.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

* Hoidke seade ja elektriihendused veest ning muudest vede-
likest eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toite-
iihendused. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud
tehnik on selle ile kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib
pohjustada eluohtlikke riske.

* Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

« Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi kerges-
tistittivate materjalide [&heduses. Kasutage seadet alati hori-
sontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pinnal.

Aku ohutusjuhised

¢ PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda.

o Valtige akude voi seadme kokkupuudet ddrmuslike tempera-
tuuridega, naiteks otsese paikesevalguse vdi tule eest. Arge
asetage toodet soojusallikale.

¢ Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioonist
puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Valtige kok-
kupuudet lekkiva akuhappega.

* Enne seadme mahavdtmist tuleb patareid eemaldada. Arge
eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige seade kvalifitseeritud
spetsialisti juurde.

* Akud tuleb ohutult korvaldada.

o ETTEVAATUST! Aku valesti sisestamisel on oht plahvatuseks.
Kasutage ainult sama tilipi akusid. Arge kasutage koos vanu
ja uusi akusid ega eri tootjate eri tilpi akusid.

* Sisestage patareid alati vastavalt (+] ja -] polaarsusele, nagu
on ndidatud patareipesas.

* Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke kéiki akusid las-
tele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel podrduge
kohe arsti poole.

o Arge laske lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Kasutusotstarve

¢ See seade on moeldud kaalu maétmiseks. Muul viisil kasu-
tamine voib seadet kahjustada voi pohjustada kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.



Toote pohiosad

1. Sisse/valja-nupp

2. Reziim

3. Hoidke

4. HABEMEAJAMISASTE

5. USB tilp-C port

Markus: Juhendi sisu kehtib kéigi loetletud esemete kohta,
kui pole teisiti deldud. Valimus voib illustratsioonidel toodust
erineda.

Varuosad voi tarvikud
(Joonis 1 1k 3)

A. USB tiitip-C-kaabel

B. 2x 1,5V AAA patareid

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud tarne korral votke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul arge seadet kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade.

o Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

 Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoiustada.

 Hoidke kasutusjuhend tuleviku tarbeks alles

MARKUS! Tootmisjaskide téttu vdib seade esimesel paaril ka-

sutuskorral valjastada kerget [6hna. See on normaalne ega viita

defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhised

Kaalumine

(Joonis 1 Lk 3)

e Sisestage 2 x 1,5V AAA aku akupessa ekraani tagakiiljel voi
Uihendage toiteallikas USB-C-tiilipi kaabliga.

 Parimate tulemuste saamiseks asetage skaala tasasele pin-
nale.

« Lilitage kaal sisse, vajutades sisse/valja-nuppu (1], ekraani-
le ilmub "0.00" ja kaal on niitid kasutamiseks valmis.

* Valige soovitud madtuhik, vajutades reziiminuppu (2). Sel
viisil saate valida naelade, naelade ja untside ning kg vahel.
* Pange tihi anum voi anum kaalule. Ekraan naitab niitid nou

vi anuma kaalu.

* Vajutage TARE-nuppu (4), et l3htestada kaal vaartusele "0.0".

 Asetage kaalutav toode kaussi voi anumasse ja vaadake selle
kaalu naidikult

¢ Mitmesuguste toodete kaalumiseks samas kausis vajuta-
ge parast iga toote lisamist TARE-nuppu (4}, mis l&htestab
iga kord stendi vaartusele “0.0". Arge iiletage maksimaalset
kaalu 200 kg.

* Kui soovite naidikut .hoida”, vajutage Uks kord nuppu (3).
“Hoidmise” funktsiooni vabastamiseks vajutage uuesti all-
hoidmise nuppu (3).

* Lilitage kaal valja, vajutades sisse/vélja-nuppu (1).

o Kui te skaalat 5 minuti jooksul ei kasuta, laheb see unere-
Ziimi.

« Toitega varustab toitekaabel vooluvorku thendamisel, isegi
AAA akud on endiselt tootes. Ohutuse huvides on soovitatav
eemaldada akud, kui kaabel on iihendatud-ga.

Aku tiihjenemas

* Kui aku saab tiihjaks, hakkab ekraanil olev toiteindikaator
vilkuma, andes kasutajale marku, et akud tuleb asendada voi
tihendada USB tuiip C-kaabliga (A).

Ulekoormus

¢ Kaalu maksimaalne kaal on 200 kg, tilekoormuse korral ku-
vatakse ekraanil ,0-Ld" (0-Ld). Kaalu dletditmine v6ib kaalu
pisivalt kahjustada.

Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi vdi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mdjuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond

———— Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejaatmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadtmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jadtmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevatu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu véite oma jdatmed ring-
lussevotuks viia, votke thendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
siisteemi kaudu.

Palun eraldage kasutatud patareid ja akud, mis ei
ole kasutatud seadmetes kinni, samuti lambid,
mida saab kasutatud seadmetest ilma neid havi-
tamata eemaldada, kasutatud seadmetest enne
nende kogumispunkti tagasipanekut. Kui kasuta-
tud seadmed ei ole korduvaks kasutamiseks ettevalmistami-
seks eraldatud.

| E—

]




TVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

e Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

* Nelaujiet iericei un tas elektriskajiem savienojumiem saskar-
ties ar adeni un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdent, ne-
kavéjoties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér
to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So instrukciju neie-
véroana var radit dzivibai bistamus riskus.

* Nekada gadijuma neméginiet atvert ierices korpusu.

¢ Neievietojiet iericé priekSmetus.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojoSu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt atkar-
toti uzladéjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.

e Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam tem-
peratlram, pieméram, tieSai saules gaismai vai ugunsgré-
kam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.

¢ Ja akumulators jau ir nopludis, iznemiet tos no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no akumulatoriem
saskana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar nopludis
akumulatora skabi.

e Baterijas ir jaiznem no ierices, pirms ta tiek izmesta. Neno-
nemiet ieblvéto bateriju pasil Nogadajiet ierici kvalificétam
specialistam.

¢ Akumulatori ir jalikvide drosa veida.

« PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav spra-
dziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru veidus.
Neizmantojiet kopa dazadu raZotaju vecas un jaunas baterijas.

* Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-) polari-
tati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

 Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas ba-
terijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek noritas,
nekaveéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

¢ Jailgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Paredzéta lietosana

* 57 ierice paredzéta svara mérisanai. Izmantojot ierici citos
veidos, ta var tikt sabojata vai glt miesas bojajumus.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem noltkiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par

ierices neatbilstosu lietoSanu.
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Izstradajuma galvenas dalas
1. leslégsanas/izslégsanas taustins

2. ReZims

3. Aizturét

4. TARA

5. USB C tipa ports

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. Izskats var atskirties
no attéla redzama.

Rezerves dalas vai piederumi
(1. att. 3. lappusé)

A. USB C tipa vads

B. 2x 1,5V AAAbaterijas

Sagatavosana pirms lietoSanas

¢ Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. 53da gadijuma nelietojiet ierfci.

 Notiriet papildpiederumus un ierici pirms lietoSanas.

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret ddens Slakatam.

¢ Ja planojat ierfci turpmak glabat, saglab3jiet iesainojuma
materialus.

 Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam

NEMIET VERA! RaZoganas parpalikumu dé| ierice pirmajas

lietoSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un ne-

norada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi

ventileta.

Lietosanas instrukcijas

Svars

(1. att. 3. lappusé)

o levietojiet 2 x 1,5V AAA akumulatoru akumulatora nodalijuma
displeja aizmuguré vai pievienojiet barosanas avotu, izmanto-
jot USB tipa C vadu.

¢ Optimalam rezultatam uzlieciet skalu uz lidzenas virsmas.

* leslédziet skalu, nospiezot ieslégdanas/izslégsanas pogu (1],
displeja paradisies “0.00" un mérogs tagad ir gatavs lietosa-
nai.

« |zvélieties vélamo mérierici, nospieZot rezimu pogu (2. Ta-
dejadi jus varat izvéleties marcinu, marcinu un un oz, ka art
kg velas.

o Uzstadiet tukSu blodu vai tvertni uz svariem. Tagad displeja
bis redzams trauka vai tvertnes svars.

* Nospiediet pogu TARE (4), lai atiestatitu skalu uz "0,0".

* Novietojiet produktu, kas tiks svérts bloda vai tvertng, un dis-
pleja nolasiet ta svaru

e JUs varat nosvért dazadus produktus viend un taja pasa blo-
da, piespiezot TARE pogu (4) péc katra produkta pievienosa-
nas, kas katru reizi atiestatis displeju uz "0,0". Atcerieties, ka
nedrikst parsniegt maksimalo svaru 200 kg.

 Ja vélaties "turét” displeja attélu, vienreiz nospiediet turésa-
nas pogu (3). Lai atlaistu “saturésanas” funkciju, vélreiz no-
spiediet turésanas pogu (3).

* |zslédziet skalu, nospiezot ieslégSanas/izslégsanas pogu (1.

¢ Ja 5 mindtes neizmantosiet skalu, ta parslegsies miega re-
Zima.



 Kad stravas kabelis ir pievienots elektrotiklam, taja tiek pie-
vadita strava, pat AAA akumulatori atrodas izstradajuma.
Drosibas apsvérumu dél ir ieteicams iznemt akumulatorus,
kad kabelis ir pievienots .

Zems akumulatora uzlades limenis

¢ Kad akumulatoru baterija vairs nav uzladéta, displeja redza-
mais barosanas indikators saks mirgot, lai bridinatu lietotaju
par akumulatora nomainu vai spraudna ievietosanu USB C
tipa vadu (A).

Parslodze

e Skalas maksimalais svars ir 200 kg. Ja masina ir parslogota,
displeja paradisies “0-Ld". Skalas parslogosana var neat-
griezeniski sabojat skalu.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var noveérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecindjumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide

—————— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
kritumu savak$anas punkta. ST noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.

Lai iegUtu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

— Ludzu, neizniciniet atseviskas izlietotas baterijas
un akumulatorus, kas nav ievietoti lietotaja iekar-
ta, ka arT lampas, ko var iznemt no lietota apriko-
juma, to neiznicinot, pirms nogadajat atpakal sa-
vaksanas punkta. Ja vien lietotais aprikojums nav
atdalits, lai to sagatavotu atkartotai lietoSanai.

| -
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LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

* Prietaisa ir elektros jungtis laikykite atokiai nuo vandens ir
kity skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vandenj, nedelsdami
iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prietaiso, kol jo
nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant Siy nurody-
mu, kyla pavojus gyvybei.

¢ Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirSiaus.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

* SPROGIMO PAVOJUS. Sausos baterijos neturi biti jkrauna-
mos, jmetamos | ugnj ar trumpojo jungimo.

e Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios tem-
peratlros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliu ar gaisro.
Nedekite gaminio ant Sildymo Saltinio.

e Jei baterijos jau iStekéjusios, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuostatas.
Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus ragstimi.

e Baterijas bltina iSimti i$ prietaiso pries jj iSmetant. Negalima
paciam iSimti jmontuotos baterijos! Prietaisa atneskite kvali-
fikuotam specialistui.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

o ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo pa-
vojus. Naudokite tik tuos pacius bateriju tipus. Nenaudokite
seny ir naujy akumuliatoriy kartu ir skirtingy tipy is skirtingy
gamintoju.

* Visada jdékite akumuliatorius pagal (+) ir (-] poliskuma, kaip
parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

* Baterijos kelia pavojy gyvybei prarijus. Visas baterijas laiky-
kite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreipkités |
gydytoja, jei baterijos yra nurytos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju

« ISimkite baterijas, kai nenaudosite gaminio ilga laika.

Numatytoji paskirtis

« Sis prietaisas skirtas svoriui matuoti. Bet koks kitoks naudo-
jimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.
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Pagrindinés produkto dalys

1. ljungimo / iSjungimo mygtukas

2. Rezimas
3. Laikyti
4. TARE

5. Ctipo USB prievadas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems idvardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustraciju.
Atsarginés dalys arba priedai
(1 pav., 3 psl.)

A. C tipo USB kabelis

B. 2x 1,5V AAA baterijos

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

e Prie$ naudodami, iSvalykite priedus ir prietaisa.

e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

¢ Padekite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

e Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

e [Ssaugokite naudotojo vadova ateiCiai

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bldus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

Sveriantis

(1 pav., 3 psl.)

o |dékite 2 x 1,5V AAA akumuliatoriy | akumuliatoriaus skyriy,
esant]j galinéje ekrano puséje, arba prijunkite maitinimo Sal-
tinj prie USB C tipo kabelio.

* Kad rezultatai bty optimalds, padékite skale ant lygaus pa-
virSiaus.

* Skale jjunkite paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka (1],
ekrane bus rodoma.0,00", o skalé bus paruosta naudoti.

* Pasirinkite norima matavimo vieneta, paspausdami rezimo
mygtuka (2). Tokiu badu galite pasirinkti tarp lb, b ir oz ir kg.

¢ Padekite tuscia dubenj arba inda ant skalés. Dabar ekrane
bus rodomas dubens arba konteinerio svoris.

* Paspauskite TARE mygtuka (4], kad iS naujo nustatytuméte
skalej.0,0"

o |dékite produkta, kurj reikia sverti, | dubenj arba inda ir per-
skaitykite jo svori ekrane

* |pyle kiekviena produkta, galite pasverti jvairius produktus
tame paciame dubenyje, paspausdami mygtuka TARE (4],
kuris kiekviena karta i$ naujo nustatys ekrana j .0,0". Nepa-
mirskite virsyti maksimalaus 200 kg svorio.

e Jeinorite ,laikyti” ekrano paveikslélj, viena karta paspauskite
sulaikymo mygtuka (3). Norédami atleisti funkcija . Laikyti",
dar karta paspauskite mygtuka (3).

* Skale i8junkite paspausdami jjungimo / igjungimo mygtuka
(1.

e Jei 5 minutes nenaudosite skalés, ji pradés veikti miego re-
zimu.

«DSO

* Maitinimo Saltinis bus tiekiamas kabeliu, kai jis bus prijung-
tas, net AAA baterijos vis dar yra gaminyje. Saugumo sume-
timais rekomenduojama iSimti baterijas, kai kabelis yra
prijungtas prie.

Zemas akumuliatorius

 Kai akumuliatorius baigia veikti, ekrane pradés mirkséti mai-
tinimo indikatorius, ispéjantis naudotoja pakeisti akumuliato-
rius arba prijungti USB C tipo kabel; (A).

Perkrova
* Maksimalus svarstykliu svoris yra 200 kg, perkrovus ekrana
bus rodoma .0-Ld". Skalés perkrovimas gali visam laikui
sugadinti skale.
Garantija
Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. JUsy jstatyminems teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekjl.
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote uz tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bti nu-
baustas pagal atliekuy Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bitu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-

duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo

jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

r— Pries graZindami panaudota jrangg surinkimo
punkte, nedestruktyviai atskirkite panaudotas ba-
terijas ir akumuliatorius, kurie néra uzdaryti nau-
dotoje jrangoje, taip pat lempas, kurias galima
iSimti i$ naudotos jrangos jos nesunaikinant. Jei

naudojama jranga néra atskirta, kad ja bdtu galima paruosti

pakartotiniam naudojimui.
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PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacao incorreta.

¢ Mantenha o aparelho e as ligacdes eléctricas afastados de
agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na gua, retire ime-
diatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o utilize
o aparelho até ter sido verificado por um técnico certificado.
0 incumprimento destas instruges ird causar riscos de vida.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho.

¢ N&o insira objetos na caixa do aparelho.

* Ndo utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais
explosivos ou inflaméaveis. Utilize sempre o aparelho numa
superficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e
seca.

Instrucoes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAOQ! As baterias secas ndo devern ser re-
carregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.

* Ndo exponha as baterias ou 0 aparelho a temperaturas extre-
mas, como luz solar direta ou incéndio. N&o cologue o produ-
to numa fonte de aquecimento.

¢ Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimento
das pithas com um pano limpo. Elimine as baterias de acordo
com as disposicdes. Evite o contacto com o acido da bateria
vazado.

¢ As pilhas tém de ser removidas do aparelho antes de ser
eliminado. Nao remova vocé mesmo a bateria incorporadal
Entregue o aparetho a um profissional qualificado.

o As baterias devem ser eliminadas em seguranca.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosdo se as pilhas forem in-
seridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos de
bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjunto e de
tipo diferente do fabricante diferente.

« Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+] e (-,
conforme ilustrado no compartimento das baterias.

¢ As baterias sdo potencialmente fatais se ingeridas. Guarde
todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure ime-
diatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

* Ndo permita que criancas troquem as baterias.

* Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto du-
rante um longo periodo de tempo.

Utilizacao prevista

¢ Este aparelho foi concebido para medir o peso. Qualquer
outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho ou lesdes
pessoais.

o A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Principais partes do produto
1. Botdo Ligar/Desligar

2. Modo

3. Manter

4. TARA

5. Porta USB Tipo C

Observacao: O conteddo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Pecas sobressalentes ou acessorios
(Fig. 1 na pagina 3)

A. Cabo USB Tipo C

B. 2pilhas AAAde 15V

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de protecdo.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacéo.

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Cologue o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de dgua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
tho no futuro.

e Guarde o manual do utilizador para referéncia futura

NOTA! Devido aos residuos de fabrico, o aparelho pode emitir

um odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal

e nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

Pesagem

(Fig. 1 na pagina 3)

e Insira 2 pilhas AAA de 1,5V no compartimento das pilhas na
parte de tras do visor ou ligue a fonte de alimentacao com
um cabo USB tipo C.

e Para obter os melhores resultados, coloque a balanca numa
superficie plana.

* Ligue a balanca premindo o botdo Ligar/Desligar (1], aparece um
“0.00" no visor e a balanca esta agora pronta para ser utilizada.

e Selecione a unidade de medicao pretendida premindo o botdo
Modo (2]. Desta forma, pode escolher entre lb, lb e 0z e kg.

¢ Coloque uma taca ou recipiente vazio na balanca. O visor ird
agora indicar o peso da taca ou recipiente.

* Prima o botao TARE [4) para repor a escala para "0.0".

¢ Coloque o produto a ser pesado na taca ou recipiente e leia 0
Sseu peso no expositor

e Pode pesar varios produtos na mesma taca premindo o botao
TARE (4] depois de adicionar cada produto, o que ird repor o
expositor para “0,0” de cada vez. Lembre-se de nado exceder
0 peso maximo de 200 kg.

e Se pretender “segurar” a figura do visor, prima o botdo de
premir (3] uma vez. Para libertar a funcao “suster”, prima
novamente o botao de premir (3).

* Desligue a balanca premindo o botdo Ligar/Desligar (1).

e Se ndo utilizar a escala durante 5 minutos, esta entrard no
modo de sono.
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* A alimentacdo sera fornecida pelo cabo quando este estiver
ligado, mesmo que as pilhas AAA ainda estejam no produto.
Por motivos de seguranca, recomenda-se que as pilhas se-
jam removidas quando o cabo estiver ligado.

Bateria fraca

¢ Quando a bateria estiver sem energia, o indicador de ener-
gia no ecra comecara a piscar para alertar o utilizador para
substituir as baterias ou ligar o cabo USB Tipo C (A).

Sobrecarga

¢ 0 peso méximo da balanca é de 200 kg, quando sobrecarre-
gado o visor mostrara “0-Ld". Sobrecarregar a balanca pode
danifica-la permanentemente.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano ap6s a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
asinstrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
—————— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que séo reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus resi-
duos para reciclagem, contacte a sua empresa local de recolha
de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem a res-
ponsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao ecold-
gica, quer diretamente quer através de um sistema publico.
r— Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias gas-
tas e os acumuladores que nao estao fechados no
equipamento usado, bem como as l[dmpadas que
podem ser removidas do equipamento usado
sem o destruir, do equipamento usado antes de o
devolver num ponto de recolha. A menos que o equipamento
usado seja separado para prepara-lo para reutilizacao.
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ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin previsto para el que
fue disefado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin dafo causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

* Mantenga el aparato y las conexiones eléctricas alejados del
agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua, retire inme-
diatamente las conexiones de la fuente de alimentacién. No
utilice el aparato hasta que haya sido revisado por un técnico
certificado. Si no se siguen estas instrucciones, se produciran
riesgos potencialmente mortales.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

Instrucciones de seguridad de la bateria

« {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben ser
recargables ni deben arrojarse al fuego o cortocircuitarse.

* No exponga las baterias ni el aparato a temperaturas extre-
mas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el pro-
ducto sobre una fuente de calor.

o Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterfas con un pafo limpio. Deseche las baterias de
acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto con el
4cido de la bateria con fugas.

e Las pilas deben retirarse del aparato antes de desecharlo.
iNo retire la baterfa incorporada usted mismo! Lleve el apa-
rato a un profesional calificado.

o | as baterfas deben desecharse de forma segura.

« {PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterfas se
insertan incorrectamente. Utilice Gnicamente los mismos ti-
pos de bateria. No utilice baterias antiguas y nuevas juntas y
de diferentes tipos de diferentes fabricantes.

e Inserte siempre las baterfas de acuerdo con las polaridades
(+)y [-) que se ilustran en el compartimento de las baterfas.
¢ Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterias fuera del alcance de los ninos. So-

licite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

¢ No permita que los nifos cambien las baterias.

* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto durante
un largo periodo de tiempo.

Uso previsto

o Este aparato estd disefado para medir el peso. Cualquier
otro uso puede provocar danos en el aparato o lesiones per-
sonales.

¢ EL uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.



Partes principales del producto
1. Botdn de encendido/apagado

2. Modo
3. Retener
4. TARA

5. Puerto USB tipo C

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contrario. El
aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones mostradas.

Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 1 en la pagina 3)

A. Cable USB tipo C

B. 2pilas AAAde 1,5V

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

o Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
danada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos.

 AsegUrese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable y
resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de agua.

¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Conserve el manual del usuario para futuras consultas

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Pesaje

(Fig. 1 en la pagina 3)

e Inserte 2 pilas AAA de 1,5V en el compartimento para pilas
de la parte posterior de la pantalla o enchufe la fuente de
alimentacion con un cable USB tipo C.

 Para obtener resultados dptimos, coloque la bascula sobre
una superficie plana.

* Encienda la bascula pulsando el boton de encendido/apaga-
do (1), aparecerd un "0,00" en la pantalla y la bascula estara
ahora lista para su uso.

e Seleccione la unidad de medida deseada pulsando el botén
Modo (2). De esta manera, puede elegir entre b, by oz, y kg.

e Cologque un recipiente vacio en la bascula. La pantalla indica-
ra ahora el peso del recipiente.

* Pulse el botén TARE (4) para restablecer la escalaa “0,0".

 Coloque el producto que se va a pesar en el recipiente o reci-
piente y lea su peso en la pantalla

¢ Puede pesar varios productos en el mismo recipiente pul-
sando el botén TARE (4) después de anadir cada producto,
lo que restableceré la pantalla a “0.0" cada vez. Recuerde no
superar el peso maximo de 200 kg.

* Si desea "mantener” la figura de la pantalla, pulse el boton
de retencion (3] una vez. Para liberar la funcion de retencion,
pulse el botdn de retencion (3) una vez mas.

* Apague la bascula pulsando el botén de encendido/apagado

(1.

e Sino utiliza la bascula durante 5 minutos, entrard en modo
de reposo.

e EL cable suministrard alimentacion cuando esté enchufado,
incluso las baterfas AAA siguen en el producto. Por motivos
de seguridad, se recomienda retirar las baterias cuando el
cable esté enchufado.

Bateria baja

¢ Cuando la bateria se esta quedando sin baterfa, el indicador
de alimentacion de la pantalla comenzard a parpadear para
alertar al usuario de que debe sustituir las baterias o enchu-
far el cable USB tipo C (A.

Sobrecarga

¢ £l peso méaximo de la bascula es de 200 kg; cuando se so-
brecarga, la pantalla mostrard “0-Ld". La sobrecarga de la
béscula puede dafarla permanentemente.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente

Al desmontar el aparato, el producto no debe

desecharse junto con otros residuos domésticos.

En su lugar, es su responsabilidad desechar el

equipo de desecho entregandolo a un punto de

recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. La recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de

su eliminacién ayudaran a conservar los recursos naturales y

garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-

lud humana y el medio ambiente.

Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar

sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su

empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-

portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,

el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o

a través de un sistema publico.

r—— Separe de forma no destructiva las baterfas gas-
tadas y los acumuladores que no estén encerra-
dos en el equipo usado, asi como las l[@mparas
que se pueden retirar del equipo usado sin des-

L truirlo, del equipo usado antes de devolverlo en

un punto de recogida. A menos que el equipo usado esté sepa-

rado para prepararlo para su reutilizacion.

|
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SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnl pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

e Spotrebi¢ pouZivajte iba na urceny Ucel, na ktory je urceny,
ako je opisané v tomto navode.

* \yrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

e Spotrebi¢ a elektrické pripojenia udrziavajte mimo dosahu
vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody, okamzite
odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivajte, kym ho
neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie tychto po-
kynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

« Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materialov. Spotrebic vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

+ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu na-
bijat ani vhadzovat do ohna alebo skratovat.

 Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam, ako
je priame slnecné svetlo alebo ohen. Vyrobok neumiestiujte
na zdroj vykurovania.

o Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v sulade s ustanoveniami.
Zabrante kontaktu vytekajucej kyseliny batérie.

e Batérie musia byt odstrdnené z pristroja pred jeho likvida-
ciou. Nevyberajte zabudovanu batériu samil Prineste pristroj
ku kvalifikovanému odbornikovi.

* Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

« OPATRNOST! Pri nespravnom vloZeni batérii hroz nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

* Batérie vzdy vkladajte v sulade s polaritou (+) a (-], ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

e Batérie st po poZiti Zivot ohrozujlce. VSetky batérie skladujte
mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérii okamzite vy-
hladajte lekarsku pomoc.

¢ Nedovolte detom vymienat batérie.

* Ak vyrobok nebudete dlhSiu dobu pouZivat, vyberte z neho
batérie.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na meranie hmotnosti. Akékolvek
iné pouzitie moze viest k poskodeniu spotrebica alebo zra-
neniu 0s6b.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouZivanie zariadenia.

o -~

Hlavné casti vyrobku

1. Tlagidlo Zap/Vyp

2. Rezim

3. Podrzat

4. TARE

5. Port USB typu C

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze LiSit od zobra-
zenych ilustracif.

Nahradné diely alebo prislusenstvo
(obr. 1 na strane 3)

A. Kabel USB typu C

B. 2x 1,5V AAA batérie

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

o Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

¢ Pred pouzitim prislusenstvo a spotrebi¢ vyCistite.

e Uistite sa, Ze je spotrebic plne suchy.

 Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

o Ak chcete spotrebic v buddcnosti uskladnit, uschovajte si ho.

e Pouzivatelskd prirucku si odlozte na budice pouZitie

POZNAMKA! V dsledku zvyékov z wjroby moze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZiti uvoliovat mierny zapach. Je to norméalne

a neznamend to ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uistite sa, Ze je

spotrebi¢ dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny
VaZenie
(obr. 1 na strane 3)
o VloZte 2 x 1,5V AAA batériu do priestoru pre batériu na zadnej
strane displeja alebo zapojte napajanie kablom USB typu C.
¢ Optimalne vysledky dosiahnete umiestnenim mierky na rovny
povrch.

« Zapnite vahu stlacenim tlacidla Zap./Vyp. (1), na displeji sa
zobrazi .0.00" a vaha je teraz pripravend na pouZitie.

* Zvolte pozadovand meraciu jednotku stlacenim tlacidla Rezim
(2). Tymto spdsobom si mézete vybrat medzi lb, b a 0z a kg.

* Na véhu poloZzte prazdnu misku alebo nadobu. Na displeji sa
teraz zobrazi hmotnost misky alebo nadoby.

* Stlacenim tlacidla TARE (4] resetujete vahu na .0.0".

* VloZte vyrobok, ktory chcete odvazit, do misy alebo nadoby a
odcitajte jeho hmotnost na displeji

* Rézne produkty moZete vazZit v tej istej miske stlacenim tla-
¢idla TARE (4) po pridani kazdého produktu, ¢im sa displej za-
kazdym resetuje na ..0.0". Nezabudnite, Ze hmotnost nesmie
prekrocit 200 kg.

Ak chcete .podrzat” zobrazovaci idaj, stlacte raz tlacidlo (3).
Ak chcete funkciu ,hold” uvolnit, stlacte tlacidlo (3) este raz.

* Vypnite vahu stlatenim tlacidla Zap/Vyp (1.

¢ Ak vahu nepouZijete 5 min(t, prejde do rezimu spanku.

¢ Napdjanie bude napajané kablom, ked bude zapojeny, do-
konca aj batérie AAA su stale vo vyrobku. Z bezpecnostnych
ddvodov sa odporuca vybrat batérie, ked'je kabel zapojeny
do elektrickej siete.



Slaba batéria

* Ked sa batéria vybije, indikator napéjania na displeji zacne
blikat, aby upozornil pouzivatela na vymenu batérif alebo pri-
pojenie kabla USB typu C (A.

Pretazenie

¢ Maximalna hmotnost vahy je 200 kg, pri pretaZeni sa na
displeji zobrazi ,0-Ld". Pretazenie vahy mdZe trvalo poskodit
vahu.

Zaruka

Vetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zdkonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe [napr. potvrdenie).

V silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikdcie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

————— Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informacie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenes zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidéciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

r— Nedestruktivne oddelte pouZité batérie a akumu-
latory, ktoré nie su sucastou pouZitého zariade-
nia, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat z pouzité-
ho zariadenia bez toho, aby ste ho znicili, od
pouzitého zariadenia pred jeho vratenim na zber-
nom mieste. Pokial pouZité zariadenie nie je oddelené, aby bolo
pripravené na opakované pouZitie.
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Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iszr opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

¢ Hold apparatet og de elektriske forbindelser vaek fra vand
0g andre vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks
fierne strgmforsyningstilslutningerne.  Brug ikke appara-
tet, for det er blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker.
Manglende overholdelse af disse instruktioner vil medfgre
livstruende risici.

* Forsgg aldrig selv at bne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

* Brug ikke apparatet i neerheden af ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

* EKSPLOSIONSFARE! Torre batterier md ikke genoplades el-
ler kastes i branden eller kortsluttes.

e Udsat ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde.

* Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i overens-
stemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med den
leekkede batterisyre.

* Batterierne skal fjernes fra apparatet, fgr det skrottes. Fjern
ikke den indbyggede batteri selv! Bring apparatet til en kva-
lificeret professionel.

* Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

¢ FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne iseet-
tes forkert. Brug kun de samme batterityper. Brug ikke gamle
o0g nye batterier sammen og af forskellig type fra forskellige
producenter.

o Isat altid batterier i overensstemmelse (+) og (-} polaritet
som vist i batterirummet.

e Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle batterier
utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leegehjeelp, hvis batterier-
ne sluges.

e Lad ikke bgrn skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i len-
gere tid.

Tilsigtet brug

« Dette apparat er beregnet til veegtmaling. Enhver anden brug
kan fgre til beskadigelse af apparatet eller personskade.

¢ Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal anses
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.
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Produktets vigtigste dele

1. Teend/sluk-knap

2. Tilstand

3. Tilbageholdelse

4. TARA

5. USB type-C-port

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Reservedele eller tilbehgr
(Fig.1 pé side 3)

A. USB type-C-kabel

B. 2x 1,5V AAA-batterier

Klarggring fgr brug

e Fjern al beskyttende emballage og al indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr.
| tilfeelde af ufuldstendig eller beskadiget levering skal du
straks kontakte leverandgren. | s fald ma anordningen ikke
anvendes.

* Renggr tilbehgret og apparatet for brug.

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandsprgjt.

¢ Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

¢ Gem brugervejledningen til fremtidig brug

BEMARK! P3 grund af rester fra fremstillingsprocessen kan

apparatet afgive en let lugt under de ferste par anvendelser.

Dette er normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg

for, at apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Vejning

(Fig.1 pé side 3)

e St 2 x 1,5 V AAA-batteriet i batterirummet pa bagsiden af
displayet, eller tilslut stremforsyningen med et USB type
C-kabel.

* For at opnd optimale resultater skal skalaen placeres pa en
plan overflade.

* Teend for vaegten ved at trykke pa teend/sluk-knappen (1), der
vises et "0.00" pa displayet, og veegten er nu klar til brug.

¢ Veelg den gnskede maleenhed ved at trykke pa knappen Tilstand
[2). P& denne made kan du veelge mellem lb, lb & oz og kg.

e Seet en tom skl eller beholder pd veegten. Displayet viser nu
skalens eller beholderens veegt.

* Tryk pa knappen TARE (4] for at nulstille skalaen til "0.0".

* Anbring produktet, der skal vejes, i skalen eller beholderen,
og aflees dets veegt pa displayet

* Du kan veje forskellige produkter i den samme skal ved at
trykke pd TARE-knappen (4) efter tilseetning af hvert produkt,
hvilket vil nulstille displayet til “0,0” hver gang. Husk ikke at
overskride den maksimale vagt pa 200 kg.

e Hvis du vil "holde” displaytallet, skal du trykke én gang pa
hold-knappen (3). For at frigere “hold”-funktionen skal du
trykke pa hold-knappen (3] igen.

* Sluk for veegten ved at trykke pé teend/sluk-knappen (1).

o Hvis du ikke bruger skalaen i 5 minutter, gar den i dvaletil-
stand.
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* Strammen kommer fra kablet, nar det er tilsluttet, selv
AAA-batterierne er stadig i produktet. Af sikkerhedsmaessi-
ge &rsager anbefales det, at batterierne fiernes, nar kablet
ersati.

Lavt batteriniveau

 Nar batteriet er ved at lgbe tgr for strgm, begynder strgmin-
dikatoren pa displayet at blinke for at advare brugeren om at
udskifte batterier eller tilslutte USB type C-kablet (A].

Overbelastning

 Vegtens maksimale vaegt er 200 kg, nar den er overbelastet,
viser displayet "0-Ld". Overbelastning af vaegten kan beska-
dige vaegten permanent.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nérapparatet tages ud af drift, md produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pé en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

r— Adskil brugte batterier og akkumulatorer, der
ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og lamper,
der kan fjernes fra det brugte udstyr uden at gde-
leegge det, fra det brugte udstyr, fgr det returne-
res til et indsamlingssted. Medmindre det brugte
udstyr er adskilt for at klarggre det til genbrug.

.|
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SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

 Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

o Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

e Pidd laite ja sahkoliitannat kaukana vedestd ja muista nes-
teistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat va-
littsmasti. Al4 kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknikko
on tarkistanut sen. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattami-
nen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Al3 koskaan yrits avata laitteen koteloa itse.

« Al4 tyénni esineita laitteen koteloon.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai syttyvien materiaa-
lien laheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla, vakaal-

la, puhtaalla, ldmmadnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

Akun turvallisuusohjeet

* RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen tai
heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

o Al3 altista akkuja tai laitetta aarimmaisille lampétiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al3 aseta tuotetta
l@mmityslahteen paalle.

* Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puhtaalla
liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta kosketta-
masta vuotanutta akkuhappoa.

« Paristot on poistettava laitteesta ennen sen romutusta. Ala
poista sisddnrakennettua akkua itse! Vie laite patevalle am-
mattilaiselle.

o Paristot on havitettava turvallisesti.

¢ VAROVAISUUTTA! R&jahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kayta vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

* Aseta paristot aina paristokotelossa esitetylla tavalla (+) ja (-]
napaisuuden mukaisesti.

o Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. S&ilyta kaikki paris-
tot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti (aakarin
hoitoon, jos paristot on nielty.

o Al anna lasten vaihtaa paristoja.

« Poista paristot, kun et aio kdyttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Kayttotarkoitus

¢ Tama laite on suunniteltu painon mittaamiseen. Muu kaytté
voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoihin.

o Laitteen kdytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Tuotteen padosat
Paslle/pois-painike
Tila

Pito

TAARA

C-tyypin USB-portti

Ol W N —

Huomautus: Taméan oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonakd voi poiketa esitetyista
kuvista.

Varaosat tai lisdvarusteet
(Kuva 1 sivulla 3)

A. C-tyypin USB-kaapeli

B. 2x 1,5V AAA-paristoa

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd siind on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittdmasti yhteyttd toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

 Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kayttoa.

e Varmista, etta laite on taysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldamménkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e S3ilyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

¢ Sdilyta kayttdopas mydhempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamistd johtuen laitteesta voi ensim-

maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu. Tama on

normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmista,
ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kéyttoohjeet

Punnitus

(Kuva 1 sivulla 3)

e Aseta 2 x 1,5V AAA-paristo ndyton takana olevaan paristolo-
keroon tai kytke virtaldhde C-tyypin USB-kaapelilla.

¢ Aseta vaaka tasaiselle pinnalle optimaalisten tulosten saa-
vuttamiseksi.

* Kytke asteikko paalle painamalla virtapainiketta (1), naytolle
tulee "0.00" ja asteikko on nyt kdyttévalmis.

¢ Valitse haluamasi mittausyksikké painamalla tilapainiketta
(2). Tall& tavoin voit valita asetukseksi Lb, lb & oz tai kg.

¢ Aseta tyhjd kulho tai astia vaa'alle. Nyt ndytossa nakyy kulhon
tai astian paino.

* Paina TARE-painiketta (4) nollataksesiasteikon arvoon “0.0".

e Aseta punnittava tuote kulhoon tai astiaan ja lue sen paino
naytolta.

* Voit punnita eri tuotteita samassakulhossa painamalla TA-
RE-painiketta (4) jokaisen tuotteen lisddmisen jalkeen, jolloin
naytén arvoksi tulee “0.0" joka kerta. Muista olla ylittamatta
200 kg:n enimmaispainoa.

* Jos haluat “pidattaa” nayttdkuvaa, paina painiketta (3] kerran.
Vapauta “pitotoiminto” painamalla painiketta (3) uudelleen.

* Kytke asteikko pois paalts painamalla virtapainiketta (1).

e Jos et kdyta asteikkoa 5 minuuttiin, se siirtyy lepotilaan.

 Kaapeli saa virtaa, kun se on kytketty verkkovirtaan. Jopa
AAA-paristot ovat edelleen tuotteessa. Turvallisuussyista on
suositeltavaa, ettd paristot poistetaan, kun kaapeli kytke-
tadn-laitteeseen.

Pariston varaus vahissa

¢ Kun akun virta loppuu, ndyton virran merkkivalo alkaa vilkkua
ja kayttajaa kehotetaan vaihtamaan paristot tai kytkemaan
USB Type-C -kaapeli (A).

. @



Ylikuormitus

e Asteikon enimmaispaino on 200 kg, ja ylikuormitettuna nay-
tossa nakyy "0-Ld”. Asteikon ylikuormittaminen voi vahin-
goittaa asteikkoa pysyvasti.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eikd sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto

————— Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittda jatelaitteistosi luo
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sddnndn noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittamisen yhteydessa auttaa saastamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetaan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierrdtyksestd, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

r— Erota kéytetyt paristot ja akut, joita ei ole kaytetty
laitteen sisalld, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta sitd, kayte-
tystd laitteesta ennen sen palauttamista kerdys-
pisteeseen. Ellei kaytettyd laitteistoa ole erotettu,
jotta se voidaan valmistella uudelleenkayttéa varten.

.|
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Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og vaer spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fordrsa-
ket av feil bruk eller feil bruk.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger unna vann og andre
vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne strgmfor-
syningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk apparatet fgr det
har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis disse in-
struksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende risikoer.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

o |kke bruk apparatet i narheten av apne flammer, eksplosive
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eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

Instruksjoner for batterisikkerhet

* EKSPLOSJONSFARE! Tarre batterier ma ikke lades opp igjen
eller kastes i brannen eller kortslutningen.

o Ikke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem temperatur,
slik som direkte sollys eller brann. Ikke plasser produktet pd
en varmekilde.

 Hvis batteriene allerede er lekket, fijern dem fra batterirom-
met med en ren klut. Kast batteriene i henhold til bestem-
melsene. Unngd & komme i kontakt med den lekkede bat-
terisyren.

« Batteriene ma fjernes fra apparatet far det skrotes. Ikke fjern
det innebygde batteriet selv! Ta apparatet med til en kvalifi-
sert fagperson.

« Batteriene skal avhendes pa en sikker mate.

¢ FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene settes
inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. lkke bruk gamle
0g nye batterier sammen og av en annen type enn produsen-
ten.

« Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-] polariteten som
vist i batterirommet.

 Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle batteri-
er utilgjengelig for barn. Oppsek legehjelp umiddelbart hvis
batteriene svelges.

o Ikke la barn skifte batterier.

« Ta ut batteriene ndr du ikke skal bruke produktet pé lang tid.

Tiltenkt bruk

« Dette apparatet er beregnet for vektmaling. All annen bruk
kan fore til skade pa produktet eller personskade.

 Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal veaere eneansvarlig for uriktig bruk
av enheten.

Produktets hoveddeler
1. P&/av-knapp

2. Modus

3. Vent

4. TARA

5. USB Type-C-port

Merknad: Innholdet i denne h&ndboken gjelder for alle oppfarte
elementer, med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene.

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig. 1 pé side 3)

A. USB Type-C-kabel

B. 2x 1,5V AAA-batterier

Klargjgring fgr bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

 Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | s& fall m& du ikke bruke apparatet.

 Rengjor tilbehgret og apparatet far bruk.

* Sgrg for at produktet er helt tart.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.



* Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

o Ta vare pd brukerhandboken for fremtidig referanse

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de farste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er

godt ventilert.

Bruksanvisning

Veiing

(Fig. 1 p side 3)

e Settinn 2 x 1,5V AAA-batteri i batterirommet pa baksiden av
skjermen eller koble til stramforsyningen med en USB-kabel.

* For optimale resultater, plasser vekten pa en flat overflate.

* 513 pd vekten ved & trykke p& P&/Av-knappen (1], En "0.00" vil
vises pa displayet og vekten er na klar til bruk.

« Velg gnsket maleenhet ved & trykke p& modusknappen (2). P4
denne maten kan du velge mellom lb, lb og 0z og kg.

* Sett en tom bolle eller beholder pa vekten. Displayet vil nd
indikere vekten av bollen eller beholderen.

* Trykk pa TARE-knappen (4) for § tilbakestille vekten til "0.0".

o Plasser produktet som skal veies i bollen eller beholderen og
les av vekten pa displayet

 Du kan veie ulike produkter i samme skal ved § trykke pa
TARE-knappen (4] etter & ha tilsatt hvert produkt, som vil til-
bakestille displayet til “0.0" hver gang. Husk & ikke overskride
maksimumsvekten p& 200 kg.

¢ Hvis du vil "holde” displayfiguren, trykker du én gang pa
hold-knappen (3). For & frigjere “hold”-funksjonen, trykk pa
hold-knappen (3) en gang til.

* Sl& av vekten ved 8 trykke pé av/p&-knappen (1).

* Hvis du ikke bruker skalaen pa 5 minutter, vil den g& inn i
sovemodus.

* Strgmmen leveres av kabelen nar den er koblet til, selv om
AAA-batteriene fremdeles er i produktet. Av sikkerhetsgrun-
ner anbefales det at batteriene fiernes nar kabelen kobles til.

Lavt batteri

« Nar batteriet gar tomt for strem, vil stremindikatoren pa
displayet begynne & blinke for & varsle brukeren om & bytte
batterier eller plugge inn USB Type-C-kabel (A].

Overbelastning

¢ Maksimal vekt pd vekten er 200 kg, nar den er overbelastet
vil displayet vise "0-Ld". Overbelastning av vekten kan skade
vekten permanent.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg

————— Nér produktet tas ut av drift, md det ikke kastes
sammen med annet husholdningsavfall. | stedet er
det ditt ansvar & kaste avfallet ved & levere det til et
angitt innsamlingssted. Manglende overholdelse
av denne regelen kan straffes i henhold til gjelden-

de forskrifter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen

og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasseringstidspunktet vil

bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres pa

en mate som beskytter menneskers helse og miljget.

For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-

lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.

Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,

behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller

gjennom et offentlig system.

r— Vennligst ikke-destruktivt atskilt brukte batterier
og akkumulatorer som ikke er innelukket i det
brukte utstyret, samt lamper som kan fjernes fra
det brukte utstyret uten & pdelegge det, fra det

I prukte utstyret fgr det returneres pa et innsam-

lingssted. Med mindre det brukte utstyret er separert for a

klargjgre det for gjenbruk.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki je nastala
zaradi nepravilnega delovanja in nepravilne uporabe.

 Napravo in elektri¢ne prikljucke hranite stran od vode in dru-
gih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite napajal-
ne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne preveri
pooblasceni tehnik. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo
Zivljenjsko nevarna tveganja.

¢ Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohisja naprave.

¢ Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

 Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

Varnostna navodila za baterijo

o NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponovno
polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

* Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. |zdelka ne
postavljajte na vir ogrevanja.

o Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora za
akumulator s Cisto krpo. Akumulatorje zavrzite v skladu z
dolochami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba odstraniti iz naprave, preden jo zavrzete. Ne
odstranjujte vgrajene baterije sami! Napravo predajte uspo-
sobljenemu strokovnjaku.

* Baterije je treba varno odstraniti.
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* PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste baterij.
Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razli¢nih vrst
od razli¢nih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s [+) in -] polarnostjo, kot je
prikazano v prostoru za akumulator.

* Baterije so Zivljenjsko nevarne, ¢e jih pogoltnete. Vse baterije
hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete, takoj poi-
Scite zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

« Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je zasnovana za merjenje teze. Kakrsna koli druga
uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali telesne poskod-
be.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Glavni deli izdelka

1. Gumb za vklop/izklop

2. Nacin

3. Zadrzi

4. TARE

5. Vrata USB tipa C

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen ¢e ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.

Rezervni deli ali dodatki
(Slika 1 na strani 3)

A. Kabel USB tipa C

B. 2x 1,5V AAA baterije

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

e Pred uporabo ocistite dodatno opremo in napravo.

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

¢ Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

 Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaZe na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

Tehtanje

(Slika 1 na strani 3)

e Vstavite 2 x 1,5 V AAA baterijo v prostor za akumulator na
zadnji strani zaslona ali prikljucite napajalnik s kablom USB
tipa C.

¢ 7a optimalne rezultate postavite tehtnico na ravno povrsino.

«DAO

* Lestvico vklopite s pritiskom na tipko za vklop/izklop (1), na
prikazovalniku se prikaZe »0,00«, lestvica pa je zdaj priprav-
ljena za uporabo.

« S pritiskom na gumb Nacin (2] izberite Zeleno merilno enoto.
Na ta nacin lahko izbirate med lb, b & oz in kg.

* Na tehtnico postavite prazno posodo ali posodo. Na prikazo-
valniku je zdaj prikazana teza posode ali posode.

e Pritisnite gumb TARE (4), da ponastavite tehtnico na »0,0«.

* |zdelek, ki ga Zelite stehtati, poloZite v posodo ali posodo in na
zaslonu preberite njegovo tezo

* Razli¢ne izdelke lahko tehtate v isti posodi s pritiskom na
tipko TARE (4] po dodajanju vsakega izdelka, ki bovsaki¢ po-
nastavil zaslon na »0,0«. Ne pozabite, da ne presega najvecje
teze 200 kg.

o Ce Zelite »drzati« prikazno sliko, enkrat pritisnite tipko za
vklop (3). Za sprostitev funkcije »Zadrzi« ponovno pritisnite
tipko za pridrzanje (3).

* S pritiskom na tipko za vklop/izklop (1) izklopite tehtnico.

« Ce tehtnice ne uporabljate 5 minut, bo preéla v nacin spanja.

¢ Kabel bo napajal, ko bo prikljucen, tudi baterije AAA so Se
vedno v izdelku. Iz varnostnih razlogov priporo¢amo, da od-
stranite baterije, ko je kabel prikljucen.

Nizka baterija

¢ Ko akumulatorju zmanjka elektrike, zacne utripati indikator
napajanja na prikazovalniku, ki uporabnika opozori, naj za-
menja baterije ali priklopi kabel USB Type-C (A].

Preobremenitev

* Najvecja teza tehtnice je 200 kg, ko je preobremenjen, se na
prikazovalniku prikaze »0-Ld«. Preobremenitev tehtnice lah-
ko trajno poskoduje tehtnico.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezpla¢nim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in prilozite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.
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r— Nedestruktivno loCite izrabljene baterije in aku-
mulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opremo, pa
tudi svetilke, ki jih je mogoce odstraniti iz rabljene
opreme, ne da bi jo unicili, iz rabljene opreme,
preden jo vrnete na zbirnem mestu. Razen Ce je
rabljena oprema locena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.
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SVENSKA

Bésta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppméarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand endast apparaten for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

 Hall apparaten och elektriska anslutningar borta frén vatten
och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta omedel-
bart bort stromférsérjningsanslutningarna. Anvand inte pro-
dukten férran den har kontrollerats av en certifierad tekniker.
Underlatenhet att f6lja dessa instruktioner kommer att orsa-
ka livshotande risker.

¢ Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

« Forinte in foremal i apparatens hélje.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
brandfarliga material. Anvand alltid produkten pa en horison-
tell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

Batterisdakerhetsanvisningar

* EXPLOSIONSRISK! Torra batterier far inte laddas upp eller
kastas i elden eller kortslutas.

o Utsatt inte batterier eller apparater for extrema temperatu-
rer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte produk-
ten pa en varmekalla.

» Om batterier redan lacker, ta bort dem frén batterifacket med
en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med bestammel-
serna. Undvik att komma i kontakt med ldckande batterisyra.

* Batterierna maste tas bort frdn apparaten innan den skrotas.
Tainte bort den inbyggda batteriet sjalv! Lamna apparaten till
en kvalificerad yrkesman.

« Batterierna ska kasseras p8 ett sakert satt.

o FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterierna
satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper. Anvand
inte gamla och nya batterier tillsammans och av annan typ
an olika tillverkare.

« Sitt alltid i batterierna i enlighet med (+) och (-] polaritet, en-
ligt illustrationen i batterifacket.

o Batterier ar livshotande vid fortaring. Férvara alla batterier
utom rackhall for barn. Uppsck omedelbart ldkare om bat-
terierna svaljs.

o Latinte barn byta batterier.

e Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

Avsedd anvandning

* Denna produkt &r avsedd for viktmatning. All annan anvand-
ning kan leda till skada pa apparaten eller personskada.

e Anvandning av apparaten for ndgot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvandaren ar ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Produktens huvuddelar
1. Pa/Av-knapp

2. Lage

3. Hall

4. TARA

5. USB Type-C-port

Anmarkning: Innehallet i denna handbok géller for alla lista-
de objekt om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran
illustrationerna.

Reservdelar eller tillbehor
(Fig. 1 pé sidan 3)

A. USB typ C-kabel

B. 2x 1,5V AAA-batterier

Forberedelse fore anvdndning

e Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

e Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i s fall inte enheten.

 Rengor tillbehdren och produkten fore anvandning.

e Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och virmetalig yta
som ar saker mot vattenstank.

* Behall forpackningen om du tanker fgrvara produkten i fram-
tiden.

e Spara bruksanvisningen fér framtida bruk

NOTERA! P4 grund av rester fran tillverkningen kan apparaten

avge en svag lukt under de forsta anvandningstillfallena. Detta

ar normalt och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att
produkten ar valventilerad.

Driftsinstruktioner

Vagning

(Fig. 1 pé sidan 3)

o Satt i ett 2 x 1,5 V AAA-batteri i batterifacket pd baksidan av
displayen eller anslut stromforsorjningen med en USB-kabel
avtyp C.

* For basta resultat, placera vagen pa en plan yta.

* S8 p& vigen genom att trycka p8 P&/Av-knappen (1) , en
“0.00" visas pa displayen och vagen &r nu klar att anvandas.

* V3lj 6nskad matenhet genom att trycka pd lagesknappen (2).
P43 s& satt kan du valja mellan lb, b & oz och kg.

* Stall en tom skal eller beh&llare pd vdgen. Displayen visar nu
vikten pé skalen eller behallaren.

* Tryck pa TARE-knappen [4) for att aterstalla vagen till “0.0".

* Placera produkten som ska vdgas i skalen eller behdllaren
och l&s av dess vikt pa displayen

* Du kan véga olika produkter i samma skal genom att trycka
pa TARE-knappen (4] efter att varje produkt har lagts till, vil-
ket aterstaller displayen till “0.0" varje gang. Kom ihdg att
inte 6verskrida den maximala vikten p& 200 kg.

e Om du vill "halla” in figuren, tryck en gang pa knappen hall
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in (3). For att slappa “hold"-funktionen, tryck p& knappen (3)
en gang till.

* Stang av vdgen genom att trycka p& P3/Av-knappen (1).

» Om du inte anvander vagen pa 5 minuter dvergar den till vil-
oldge.

o Strémmen kommer fran kabeln nar den &r inkopplad, &ven
AAA-batterierna finns fortfarande i produkten. Av sakerhets-
skal rekommenderar vi att batterierna tas bort nar kabeln
ansluts.

L&g batterinivd

o Nar batteriet tar slut borjar stromindikatorn pa displayen att
blinka for att varna anvandaren om att byta batterier eller an-
sluta USB Type-C-kabeln (A.

Overbelastning

e Vagens maxvikt ar 200 kg och nar den overbelastas visar
displayen “0-Ld". Overbelastning av vigen kan skada vdgen
permanent.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett &r efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behller vi oss riatten att dndra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljé

————— Nér produkten tas ur bruk fér den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning

| JCNOM AU lamna over den till en utsedd uppsam-

L lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ter-

vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsféretag. Tillverkarna

och importérerna tar inte ansvar for materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

— Setillatt férbrukade batterier och ackumulatorer
som inte dr inkapslade i den anvanda utrustning-
en, liksom lampor som kan tas bort fran den an-
vanda utrustningen utan att forstéras, separeras

L——1 f3n den anvinda utrustningen innan den retur-

neras till en insamlingsplats. S&vida inte den anvanda utrust-

ningen &r separerad for att forbereda den for &teranvandning.
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BbJIFTAPCKH

YBa)kaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeteTe
BHUMaTe/NHO TOBa PbKOBOACTBO 33 NOTpebuTens, Kato o6bpHe-
Te 0ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHu
no-fony, Npean Aa MHCTanupate W U3nonspate To3n ypep 3a
MbpBU MBT.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

* [13non3saiite ypesa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e
npeaHasHa4eH, KakTo e onlcaHo B TOBa PbKOBOLCTBO.

. HDOVBBO,D,MTEJ'IRT He HOCW OTrOBOPHOCT 3@ LWeTH, NpUYNHEHN
0T HenpaBwiHa paboTa 1 HenpasuaHa ynoTpeba.

o [IpbXTe ypefa 1 enekTpuyecknTe Bpb3kM Aaney oT Boja U
Apyrn Te4HoCTU. Ako ypeAbT nonagHe BbB BOAQ, He3abas-
HO 13BajeTe BPb3KUTE Ha 3axpaHBaHeTo. He u3nonsgaiite
ypefa, Jokato He bbfje NpoBepeH 0T cepTUULMPaH TEXHUK.
Hecna3BaHeTo Ha Te3n UHCTPYKLWW LLe A0Befe [0 XMBOTO3a-
CTpallaBallym puckose.

 Hyikora He ce onuTBaliTe ia 0TBapsiTe KOpryca Ha ypesa camu.

* He BkapBaliTe NpeAMeTyH B Kopnyca Ha ypesa.

* He n3nonssaiite ypeaa B 61130CT 40 OTKPUT NNaMbK, €KCM0-
3MBHU WK 3anainMn mMatepuann. BuHaru pa60TeTe c ypepa
Ha XOpW30HTasHa, cTabunHa, YncTa, TonnoycToumnBa 1 cyxa
MNOBBPXHOCT.

MHcTpykumu 3a 6e3onacHocT Ha 6aTepusTa
* OMACHOCT OT EKCMJ1I03UNA! Cyxute batepun He Tpsbsa Aa
ce npesapexpaat Uny 4a ce W3XBbpAST B OMbHS WU B KbCO
CbeANHeH /e,
He u3naraiite batepuute unu ypeda Ha ekCTpeMHa Temnepa-
Typa, Kato HanmpuMep OT Npsika CTbHYEBa CBETAMHA WA No-
xap. He noctassiite NpofykTa BbpXy U3TOYHWK Ha OTOM/IEHNE.
Ako baTepuuTe Bede ca U3TeKM, U3BAAETE M OT OTAENEHUETO
3a batepu ¢ uncTa Kbpna. M3xsbpnete batepunte B CHOT-
BeTCTBME C pa3nopenbuTte. V3bsarsalite KoHTakT ¢ u3Teknata
KucenvHa Ha batepuata.
Batepunte Tpsbea fa bbaaT M3BafeHn oT ypeda, Npean Aa
Oble n3xebpneH. He npemaxsaiite BrpaseHata batepusi camu!
3aHeceTe ypeda Ha KBanUdULMPaH CneLranmct.
BatepunTe Tpsibea fa ce 13xBbLPAAT He3onacHo.
MPEONA3NMUBOCT! CouiecTByBa 0MacHOCT OT €KCM03US, ako
baTepunTe ca noctaBeHW HenpasWAHoO. V3non3galite camo
elHM v cblum Buaose batepun. He nsnonagaiite ctapu u HoBK
baTepun 3aefHO W OT pasfinyeH TWM OT pasinyHu NPOU3BO-
auTeny.
BuHaru nocrassitte 6atepuute 8 chotsetcTeme ¢ [+) 1 (-) no-
NIAPHOCTTA, KaKTo € NoKasaHo B oTAeNeHneTo 3a batepui.
BatepunTte ca xuBoTo3acTpaluaBau npu norbluade. Cox-
paHsBaliTe BCMYkM BaTepumn Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aela.
MoTbpceTe HesabaBHO MeauUMHCKa MoMoll, ako batepuunte
ce norbaHar.
* He no3sonsBaliTe Ha fielia 4a CMeHsT batepunTe.
* U3BapeTe baTepuuTe, Korato HsiMa ia U3nonspate NpofykTa
33 Ab/TbI NEPUOL, OT BpeMe.

I'IpenHasl-laquMe

« To3un ypes e npedHasHadeH 3a naMepsate Ha Ternoto. Beska
Apyra ynotpeba Moxe Aa oBefe [0 NOBpeAa Ha ypeaa unm
110 HapaHaBaHe.



» PaboTaTa ¢ ypesa 3a kakBaTo v [ia € Apyra Len ce cyuTa 3a
3n0ynotpeba ¢ yctpoiicTBoTo. MoTpebntensT HocK usnata oT-
rOBOPHOCT 3a HenpaBWiHaTa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO.

OCHOBHM YaCTH Ha npoaykKTa

ByTo Bka./M3kn.

Pexxum

3apbpxare

TAP

USB 1n-C nopt

3abenexka: CbabpxaHHeTo Ha ToBa PbKOBOACTBO CE OTHACcs 33
BCWUKM M3DPOEHM efIEMEHTI, OCBEH aKo He € MOCOYEHO ApYro.
BbHLWHMSAT BUL MOXe Aa Ce pa3nuyasa oT NokasaHuTe IoCTpaLmm.

Ol W N —

Pe3epBHM 4acTi MAM aKcecoapy
(®wur. 1 Ha cTpanmua 3)

A. USB kaben tin C

B. 2 batepun AAA 1,5V

MoproToBka npeau ynotpeba

 OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMTHU OMaKoBKM 1 OMakoBKM.

* [TpoBepeTe janut yCTPOACTBOTO € B 40D6PO CbCTOSIHME 1 C BCUY-
ki akcecoapy. B cnyyail Ha HenbaHa UK NoBpefeHa 4ocTaBs-
Ka, Monsi, CBbpxXeTe ce He3abaBHO ¢ focTaBuuKa. B To3m cny-
uyali He U3M0oN3BaiiTe yCTPOICTBOTO.

* MoyucTeTe NPUHAANEXHOCTUTE U ypeda Npeav ynotpeba.

* YBepeTe ce, Ye ypesbT e HamMbHO CyX.

o [TocTaBeTe ypeAa BbpXy XOPWU30HTaNHa, cTabuaxa v Tonsoy-
CTOI4MBa NOBBPXHOCT, KOSITO e be3onacHa cpeliy Npbckyu Boaa.

» CbxpaHsiBaliTe onakoskaTa, ako Bb3HamepsiBaTe f4a CbXpaHs-
BaTe ypesa cu B bbaelue.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNs 3a bbAelun cnpaBku

BEJIEXXKA! Mopapau ocTaTbLy 0T NPOM3BOACTBOTO, ypebT Moxe

[la M31b4Ba NIeK MUPKC N0 BpeMe Ha MbpBUTE HAKOSKO ynoTpe-

6. ToBa e HOPManHo 1 He NoKa3Ba HUKaKbLB AedekT nnu onac-

HOCT. YBepeTe ce, Ye ypedbT e Aobpe BeHTUAMPAH.

WHcTpyKumm 3a pabota

MpeternsHe

(®wur. 1 Ha cTpaHmua 3)

o [Toctasete 2 x 1,5 V AAA baTepus B oTAeneHuneTo 3a batepun
0T 3a/jHaTa CTpaHa Ha AWCMes Unn BKiYeTe 3axpaHBaHeTo
¢ USB kaben tnn C.

* 3a onTMManHW pe3ynTaTu nocTaBeTe cKanata BbpXy paBHa
NOBBLPXHOCT.

* BknoyeTe ckanata, kato HatucHete Bytona Bkn./Mskn. (1),
Ha aucnnes we ce noseu 0,00 u ckanata Bede e rotosa 3a
ynotpeba.

* [13bepeTe xenaHata v3MepBaTenHa efMHULA, KaTo HaTUCHe-
Te ByToHa 3a pexum (2). Mo To3n HaunH MoxeTe fa usbupare
Mexay GyHTa, GyHTa U YHLMM 1 K.

o [locTaBeTe npasHa Kyna Man KoHTelHep Bbpxy ckanata. Cera
Ha MCNNes Le Cce NoKaxe Terno0To Ha KynaTa Win KoHTeiHepa.

* Hatucrete bytona TARE (4), 3a ga Hynuparte ckanata go .0.0".

* [TocTaBeTe NpofykTa, KoitTo Tpabea Aa bbae npeTerneH B ky-
naTa Wau KoHTelHepa, n NpoyeTeTe TErNOTO My Ha AMCTNes

¢ MoxeTe fa mpeTernuTe pasnnyHM MPOAyKTM B edHa U Cblua
kyna, kato HaTucHete byToHa TARE [4) cnep nobasane Ha Bceku
NPOAYKT, KOWTO e Hynnpa ancnnes fo .0,0” Bceku nuT. He 3a-
bpasaiiTe Aa He HaABKWaBaTe MakcuManHoto Terso ot 200 kr.

* Ako uckate Aa .3apbpxate” ¢urypata Ha Aucnnes, HaTucHeTe
ByToHa 3a 3agbpxane (3) BeaHbx. 3a na ocsoboanTe GyHKUM-
aTa .3afbpxaHe’, HaTucHeTe ByToHa 3a 3aabpxare (3] ouwe
BEIHDX.

* M3knioyeTe ckanata, kaTo HatuckeTe bytona Bkn./Mskn. (1).

o Ako He M3MoN3BaTe Ckanata 3a 5 MUHYTW, T4 Le Be3e B pe-
XUM Ha CbH.

* 3axpaHBaHeTo Uie ce noaasa oT kabena, KoraTo e BKMioueH,
nopw batepuute AAA Bce oule ca B npodykTa. OT cbobpasxe-
Hus 32 6e3onacHoCT ce NpenopbyBa 6aTepuuTe Aa ce cBanAT,
KOraTo KabenbT e BKAKYEH B.

Cnaba 6aTepus

e KoraTo baTepusiTa e U3TOLLEHa, MHANKATOPLT 3@ 3aXxpaHBaHe Ha
LVCMes We 3anoyHe 4a Mira, 3a a npedynpeau notpebutens
na cMenu batepunte nan aa skniouu USB kaben tin-C (A).

MpeToBapBaHe

* MakcumanHoTo Terno Ha ckanata e 200 kr, koraTo e npeTosa-
peH, aucnneat we nokaxe ,0-Ld". MpeTosapsaHeTo Ha cka-
nata Moxe fla NoBpeay TpaitHo ckanarta.

FapaHuus

Bcekn pedekr, 3acsrall, ¢yHKLUMOHANHOCTTa Ha ypeda, KOWTo
Ce BMXAa B paMKuTe Ha efiHa rognHa cnej nokynkarta, e 6’b,ﬂ,e
PeMOHTMpaH 4pe3 besnnaTeH PEeMOHT nnn 3aMaHa, npu ycnosne
e ypenvr e 61N M3nonssaH u NoAAbPXaH B CbOTBETCTBME C UH-
CTPyKLMNTE U He e bun 3noynoTpebsisaH 1nn ynoTpebsisaH no
HWKaKbB HaumH. BalwuTe 3akoHOBK npaBa He Ca 3acerHatn. Ako
Ceé N3nckBa rapaHuund Ha ypena, nocoyete Kbfe v Kora e 3aky-
neH n ,D,O6aBeTE [,0Ka3aTencTBo 3a nokynka |Har|p. paanmwa]‘
B cbotBeTcTBME ¢ HawaTa nonuTMKa 3a HenpekbCHaToO paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTU HMe CK 3ana3BaMe NpasoTo Aa NpoMeHd-
Me be3 npegnssectune cneumpmauwme Ha NpoAykKTa, onakos-
KaTa 1 LoKyMeHTaumaTa.

MBXB'bPﬂiIHe W OKOJIHa cpefpa

————— pn u3Bexpate ot ynotpeba Ha ypeAa, NpoAyKTLT
He TpsibBa fa ce N3XBbPAS 3a€fHO C Apyrv BruToBK
oTnagbuy. Bmecto ToBa, Bala oTroBopHOCT € Aa
13xBbpaUTe 0b0pyABaHETO 3a 0TNaAbLK, KaTo ro
npefafeTe Ha OnpefeneH NyHKT 3a cbbupae. He-
Cna3BaHeTo Ha ToBa NpaBnio Moxe Aa Obae CaHKLUMOHUPaHO B
CbOTBETCTBUE C NMPUIOXNMUTE pa3nopesbu 3a n3xsbpasHe Ha
oTnagbum. PasaenHoto cubupaHe v peunkanpate Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TNafbLyM N0 BPEME Ha W3XBbPSHETO e Mo-
MOTHE 33 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PecYpCu 1 3a rapaHTu-
paHe Ha peuyKINpaHeTo UM Mo HauMH, KOITO 3aLlyTaBa HoBeLl-
KOTO 3/\paBe 1 OKoMHaTa cpefa.

3a noBeye MHGOPMaLWs 3a TOBa Kbjle MOXETe [a 0CTaBuUTe OT-
nafbLuTe CU 3@ PeLMKAMpaHe, MOs, CBbPXETe Ce C MecTHaTa
KoMMaHus 3a cbbrpaHe Ha oTnagbuu. MponsBoanTenyTe 1 BHO-
CUTENUTE He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a PeuyKavpaHe, TpeTupaxe
1 U3XBBPASHE Ha OKOSHATA CPefAa, HWTO AMPEKTHO, HMTO Ype3
obLecTBeHa cucteMa.

r— Mona, pasgenere bespaspywmrento uspasxoasa-
HuTe BaTepun 1 akymynaTopu, KOWTO He ca 3aTBO-
pEeHn B M3n0a3BaHoTo 0bopyaBaHe, KakTo U nam-
nuTe, KouTo MoraT fAa bObdaT w3BageHn or
113n03BaHoTO 0bopyaBaHe, be3 fa bvaat yHuLL0-
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XEHW, 0T u3non3saHoTo 0bopyaBaHe, Npeay Aa ro BbpHeTe B
NyHKT 3a cbbrpare. OcBeH ako U3non3BaHoTo 0bopysBaHe He e
oTle/IeH0, 3a f1a Ce NOATOTBY 3a NOBTOPHa yrnoTpeba.

PYCCKUIA

YBaxaeMblit knneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Bhu-
MaTenbHO MpoYuTanTe AaHHOe PYKOBOACTBO MoNb3oBaTens,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBEAEHHbIM HUXE NpaBuiaM Tex-
HUKM Ge3onacHocTH, NpeXae YeM yCTaHaBAUBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepabIii pas.

MHcTpyKumK no TexHUKe 6esonacHoCTU

* lcnonb3yitte npubop TonbKo N0 Ha3HaueHwio, ANs KOTOPOro
OH NpedHa3HayeH, kak 0NMcaHo B AaHHOM PyKOBOACTBE.
/13roToBuTENb HEe HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a fiobble NoBpex-
[eHus, BbI3BaHHbIe HENPaBULHONM 3KCMNyaTalnelt 1 Henpa-
BUNbHbBIM UCMO/b30BAHNEM.

XpaHute npubop U 3nekTpuyeckue CoeuHeHUs BAann OT
BOAbI M ApYrvx xuakocTeid. Ecnv npubop ynan B Bogy, Hemea-
NIEHHO OTK/IIOYNTE COeAMHEHUS UCTOYHNKA NuUTaHus. He nc-
none3yiite npubop, noka oH He byaeT npoBepeH cepTUdULM-
POBaHHLIM TeXHUYeCKUM cneumanuctoM. HecobniogeHne 3tnx
VIHCTPYKLMI MOXET NPUBECTY K OMACHbIM ANIS KM3HI PUCKaM.
Hukoraa He nbiTaliTech CaMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-
bopa.

He BcTaBnaiiTe npeameTsl B kopryc npubopa.

He ncnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OrHS, B3pbIBYATHIX
AU NerkoBoCMNaMeHsioLLMxcs MaTepuanos. Beeraa akcnnay-
aTupyiite npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTORYMBOIA, YNCTON,
TENNOCTOMKON W CyX0il MOBEPXHOCTH.

MHcTpyKuMU no TexHUKe 6esonacHOCTU Npu pa-
60Te ¢ aKKyMynaTopom
* OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxve akkymynsTopsl He HOSXHbI
nepe3apsaxaTbes, He [OMKHb BpocaTbest B OroHb MM 3aKo-
paymBaTLCs.
¢ He noggepraiite batapeun nan npnbop Bo3aencTamio aKcTpe-
MasbHbIX TeMNepaTyp, HanpuMep, NpsiMblx CONHEYHbIX Ny4eil
nnv orus. He nomeluaiiTe nsgenne Ha UCTOYHUK Harpesa.
Ecnu 6aTapen yxe npoTekaioT, u3snekute 1x 13 bataperHoro
oTCeKa YMCTOW TKaHblo. YTUAW3upylite batapen B COOTBET-
CTBUW C NONOXeHWUsIMU. VI3beraliTe KoHTakTa ¢ npoTekaioLLelt
KMCNOTOW akKyMynstopa.
Batapen nonxHsl 66iTb yaaneHsl 13 npubopa nepes ero yiu-
nu3auneit. He u3nekatb BCTPOEHHBIN akKyMyaaTop CaMocTo-
atenbHo! OTHecuTe npubop K KBaAMGUUMPOBAHHOMY CreLy-
anucry.
baTapen BonxHel bbITb yTUAM3MpPOBaHb! be3onacHbiM obpa-
30M.
C OCTOPOXHOCTbH! Mpu HenpaBunbHoi ycTaHoBke 6a-
Tapeit Cyl|ecTByeT onacHoOCTb B3pbiBa. Vcnob3yiite Tonbko
batapeu Toro xe Tuna. He ncnonb3ayiite ctapsie u Hoble ba-
Tapeu BMecTe W APYroro TUMa oT pasHbiX NpousBoauTenei.
Bcerpa BcTaBnsiite batapen B COOTBETCTBUN C NOASPHOCTLIO
[+) n (-], kak nokazaHo Ha puCyHKe B aKKyMynsTOPHOM OTCEKe.
« [pv npornateiBaHuy baTapen NpefCTaBARIOT Yrpo3y A5 KU3-
HU. XpaHuTe BCe BaTapeu B HeOCTYMHOM ANs [eTelt MecTe.
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeAULMHCKON NOMOLbI0 MpH
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npornateiBaHny batapei.

* He no3sonsiite feTam MeHsTh batapeu.

¢ BoiHuMalite 6atapeu, ecnm Bbl He cobupaeTecb MCMonb3o-
BaTb U3fieNne B TeYEeHUe AUTENbHOr0 NepUOfa BPEMEHN.

HasHaueHue

 [laHHbI npubop npefHasHayeH Ans u3Meperuns seca. Jlioboe
Apyroe MCNoNb30BaHWe MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHNI0
npubopa unv TpasMe.

e Jkenayatauns npubopa B NiobbIX ApYrux Lensax cuntaetcs
HenpaBWbHLIM ucnonb3oBaHuem npubopa. [Monb3osatens
HeceT efMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a HeHanexallee uc-
nosb30BaHKe yCTPOIiCTBa.

OCHOBHbIE YacTU NPoAYKTa
1. Knonka Bkn/Bbikn
2. Pexum

3. YnepxaHue
4. TAPA

5. TMopt USB Type-C

MNpumeyanue: Cogepxatue JaHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HAIeTCS Ha BCe MepeyuclieHHble 3feMeHThl, eCi He yKasaHo
1HOe. BHEeWHMI B MOXET OTAIMYATLCA OT MOKa3aHHbIX UIIo-
CTpauui.

3anacHble yacTu unu NPUHAQNEXXHOCTHU
(Puc. 1 Hactp. 3)

A. Kabenb USB Type-C

B. 2b6atapen AAA15B

MoaroToBKa nepep ncnonb3oBaHUueM

o CHMMUTE BCIO 3aLLyMTHYI0 YNakoBKy v 0bepTky.

 YbesnTech, YT0 yCTPOINCTBO HAXOAUTCS B XOPOLLIEM COCTOSIHIN
11 CO BCEMM MpUHAANEXHOCTSMU, B ciiydae HenoaHoi nnu no-
BPEX/EHHON 0CTaBKN HEMEANEHHO CBAXMUTECH C NOCTaBLLUM-
koM. B 3TOM ciiyyae He UCMoAb3yiiTe YCTPOICTBO.

o llepes MCNoONb30BaHNEM OUNCTUTE NPUHAANEXHOCTU U NpU-
bop.

® Ybepautecnb, 4o NpnbOP NOMHOCTBIO CyXOil.

o MomecTite Npubop Ha ropu3oHTaNbHYIO, YCTOMUMBYIO U Tep-
MOCTOVKyI0 NOBEPXHOCTb, KOTOPas 3alLuLLeHa OT bpbI3r BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBky, €C/i MnaHupyeTe COXpaHnTs Npubop B
Bynywem.

¢ CoxpaHuTe PyKOBOACTBO M0Jb30BaTeNs AN MCMONb30BaHMSA
B byayuem

NMPUMEYAHUE! 113-3a npou3BoACTBEHHLIX OCTaTKoB npubop

MOXET M3ly4aTb Nerkuit 3anax Bo BpeMst NepBbiX HECKOMbKNX

npuMeHeHuin. 3T0 HOPMasbHO W He yKa3biBaeT Ha Kakon-nnbo

nedekT van onacHocTb. Ybeanteck, 4to Npubop Xxopowwo BeH-

TMAMpyeTcs.

MHCprKI.IMVI no 3kcnnyaTayuu

B3BewnsaHue

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

 Bcrasbte 2 batapen AAA 1,5 B B batapeiiHblii oTcek Ha 3aaHei
CTOpoHe Aucnaes UAu noaknoyute bnok nuTaHns kabenem
USB Type-C.

o [119 Nony4eHUs ONTUMasbHbIX Pe3ynbTaToB pa3MecTuTe Wka-
1y Ha NN0CKOH NOBEPXHOCTH.

* BxaiounTe Beckl, Haxas kHonky «Bkn/Beikn» (1), Ha aucnnee



nosisutcs «0,00», 1 Becbl ByayT roToBbI K MCMONBL30BaHMUIO.
Bbibepute HyXHbI M3MepUTenbHbIi Npubop, Haxas KHOMKY
pexwma (2). Takum 0Bpazom, Bl MoxeTe BbIBpaTh GyHTbI, GyH-
Thl U YHUMM U KT,

YcTaHoBMTE Ha BECHI MYCTYI0 EMKOCTb MW eMKoCTb. Ha guc-
nnee 0Tobpa3nTCs BEC YalUM WAL KOHTEHepa.

Haxwmute kHonky TARE (4), utobbl cBpocuts Macwrab no
«0,0».

MoMecTuTe NOANEXaLLMI B3BELIMBAHMIO NPOAYKT B MUCKY UK
KOHTEHEep W CYMTaiTe ero BeC Ha gucnnee

Bbl MOXeTe B3BECUTL Pa3fnyHble NPOAYKTHI B OAHOM 1 TOM Xe
yawe, Haxas kHorky TARE [4) nocne pobasnenus kaxporo
npoAyKTa, nocne Yero Kaxablit pas aucnneir byaer cbpacbi-
BaTbca 10 «0,0». [MoMHNTE, YTO MaKCMManbHbLIA BeC He f0N-
eH npesbiwats 200 kr.

Ecnvi BBl XOTUTE «y[epXUTb» AUCTIIEN, HAXMUTE KHOMKY yaep-
xahus (3] ognH pas. Ytobbl oTNyCTUTL GyHKUMIO YAEpXaHUS,
elle pa3 HaxmuTe KHOMKy yaepxaHus (3).

BhikntounTe Becsl, Haxas kronky Bki./Beikn. (1).

Ecnvi Bbl He Micnonb3yeTe Lkaly B TeYeHre 5 MUHYT, OHa nepe-
ALeT B CNSALLMIA pexnM.

MutaHve bypeT nofasatbes KabeneM, KOrfa OH MOAKIIOYEH,
naxe batapen AAA Bce elle HaxoasaTcs B u3fenuun. B uensax
6e30nmacHOCTM peKoMeHAyeTcs 0TcoeAuHATb GaTapen npu
NoAKNo4eHUM Kabensk ceTu .

Hu3skwii 3apsp 6aTapen

¢ Korpa baTapes paspsixeHa, MHAWMKATOP NUTaHWS Ha Aucnnee
HauHeT MUraTb, Npedynpexaas nonb3osartens o Heobxoaumo-
CTW 3aMeHbl batapeit uan noakntoyenus kabens USB Type-C
(A).

Meperpyska

* MakcuManbHeilt Bec Bec Becos cocTanseT 200 kr, npu nepe-
rpy3ke Ha aucnnee otobpaxaetcs «0-Ld». Meperpy3ska Becos
MOXET NPUBECTI K He0BPaTNMOMY NOBPEXAEH/IIO BECOB.

FapaHTua

Tiobble pedekTbl, BaMsowmMe Ha GYHKUMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS 0YEBWAHBIMU B TEYEHWE 0AHOrO rofa
nocne nokynku, byayT yctpaHeHsl nyTem becnnatHoro peMoHTa
MAM 3aMeHbl Npy ycnosuu, Yyto npubop bein ncnons3osaH w
0bcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMM, @ Takxe He
ICMONB30BANCsA HE MO HA3HAYeHMIO AN HE MO Ha3HayeHuio.
Baww 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecnu Ha npubop
pacnpoCTpaHaeTcss rapaHTus, yKkaxute, rhe W Korga oH 6Gbin
nproBpeTer, 1 NPUNOXUTE MOATBEPXAEHME MOKynKku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBWM C HalLel NonuUTHKO HenpepbIBHOM pa3paboTku
NpoAyKLMI Mbl OCTaBAIsieM 3a cobol Npaso U3MeHsTs creundn-
KaLuMu NpofyKuuu, ynakoBku 1 fokyMeHTauuu be3 npedsapyu-
TENBHOTO YBEAOMIEHUS.

YTunusauus v 3awurta okpyxatouei cpeabl

— Mpw BeIBOZE Npubopa U3 3KCMAyaTaLM 13fenmne
Hesb3s YTUNM3NPOBaTL BMECTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0faMu. BMmecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 33 yTWAW3aLMio Balero obopynosa-
HWS [NS OTXOA0B, NepefaB ero B Ha3HaueHHbIM
nyHKT cbopa. HecobntofeHue 3Toro npasua MoXeT nosieYs 3a
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coboii HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPYMEHMBIMU NPaBUIaMK
yTAn3aumuu otxonoB. OTaensHbI cbop v nepepaboTka Baluero
060py0BaHHs A7 0TXOA0B BO BPEMS YTUNN3ALIAN MOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOAHble pecypcbl u obecneuunTs ero nepepaboTky
TakuM 06pa3oM, YTobbI 3aLNTUTL 340POBbE YenoBeka W OKpy-
XaloLLyto cpey.

[Ins nonyyeHus AOMONHWTENbHON WHOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CLaTb OTXOAbI A1t NepepaboTku, 0bpaTnTech B MECTHYI0
KomnaHuio no cbopy oTxof08. [POM3BOANTENN U UMMOPTEPSI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 akonoru-
deckue yTUaM3aumio, Kak HanpsaMylo, Tak u yepes obLiecTseH-
HYl0 CcHCTEMY.

r— Hepaspywatowwm obpasom otaenvte orpabotat-
Hble DaTapen 1 akkyMynsiTopbl, KOTOpble He Haxo-
IATCS B UCMONb30BAaHHOM 060pYA0BaHIM, @ TakxKe
NlaMmnbl, KOTOpble MOXHO W3BJEYb M3 MCMONb30-
BaHHOro 0bopya0BaHus 6e3 ero yHUUTOXeHus, ot
1CNOoNb30BaHHOro 000pYyf0BaHMs Mepes BO3BPATOM B MYHKT
cbopa. Ecnu ncnonb3osaHHoe obopypoBaHue He pasfeneHo

]

A5 NOAr0TOBKW K MOBTOPHOMY MCNOIb30BaHMIO.
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HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100
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Tel: +40 268 320330
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE:
NL:
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Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedéw

drukarskich winstrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR:

HR:

CZ:

HU:

UA:

EE:

Me entpua€n aMayav, AaBav ekTinwaong kat otowxeloBeotag.
Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

Valtozasok, nyomtatasi és bedllitasi hibak fenntartva.
TMomuski B ApyKy Ta APyKy 36epexeHo.

Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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HENDI Horeca SL

Poligono Campollano, Calle B, 120
02007 Albacete, Espana

Tel:

Email:

+34 967 486193

espana@hendi.eu

HENDI Italia S.R.L.

Via Cassa di Risparmio 13
39100 Bolzano (BZ), Italy

Tel: +39 800 727 438
Email: office.italy@hendi.eu
HENDI HK Ltd.

1202, 12/F Exchange Tower
33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong

Tel:

Email:

+852 2154 2618
info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs

https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV:
LT:

PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
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Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia si vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

3ana3seHy ca NPOMeHU, Neyar v TUMOBY rpeLky.

3MeHeHus, neyaTin 1 BepCTKN OWNBKN 3aLLiMLLEHbI.
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